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d i  s e c o lo  f a  e r a  s i n g o l a r e  a t t e g g i a -  
d ’ i i n o  s p i r i t o  e l e t t o  6  o g g i  a t t e g -  
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a ,  m a  c o n  p a r o l e  c h e  i n s o m m a  t u t t i  

lü n o  a l l o  s t e s s o  m o d o ,  s i  d i c o n o  i d e e  
i g e n j a l i  s i  f a  o g n i  g i o r n o  p i ù  v i v o .  L a  s p e -  

^ ^ z a z i o n e  c h e  f i n o  a  q u a l c h e  a n n o  f a  p a -  
r i m a  o  p r e c i p u a  c o n d i z i o n e  p e r  l a  d i -  

d e g l i  s t u d i  e  d e g l i  s t u d i o s i  a c c e n n a  a  
i  e n t r o  i  l i m i t i  s u o i  n a t u r a l i .  E  i  p i ù  

■ dono, s e n t o n o ,  a n z i ,  c h e  n e l  c a m p o

if-rcvji

s t e r m i n a t o  d e l l ’ o p e r o s i t à  i n t e l l e t t u a l e  l a  

p r o f o n d i t à  n o n  è  e  n o n  p u ò  e s s e r e  s e  n o n  
q u a n d o  v i  s i a  l a r g h e z z a  d i  v e d u t e  e  c h e  i  

t e r m i n i  c h e  v i  s i  s e g n a n o  f r a  s c i e n z a  e  
s c i e n z a ,  f r a  d i s c i p l i n a  e  d i s c i p l i n a ,  s o n o  
c o n s i g l i a t i  d a l l a  l i m i t a z i o n e  d e l l a  n o s t r a  
p o t e n z a  i n t e l l e t t i v a ,  m a  n o n  a l t e r a n o  i n  

n u l l a  e  p e r  n u l l a  l a  i n i n t e r r o t t a  c o n t i n u i t à  
d e l  s a p e r e  u m a n o  e  n o n  h a n  q u i n d i  n u l l a  
d i  a s s o l u t o  n è  n e l  l o r o  n u m e r o  n è  n e l l a  
l o r o  u b i c a z i o n e .

C o n s e r v e r e m o  d u n q u e  a l l a  r i v i s t a  i l  c a ­
r a t t e r e  d i  q u a s i  i l l i m i t a t a  v a r i e t à  c h e  i l  
f o n d a t o r e ,  a  s p e c c h i o  d e l  p r o p r i o  i n t e l l e t t o  

n o b i l m e n t e  i r r e q u i e t o ,  l e  a v e a  d a t o  e  c h e  
g l ’ i m m e d i a t i  c o n t i n u a t o r i  d e l l ’ o p e r a  s u a  
c o n  i m a  r i g u a r d o s i t à  d e g n a  d i  l o d e  s i  s t u ­

d i a r o n o  a n c h ’ e s s ì  d i  c o n s e r v a r l e .
V o r r e m o  p e r ò  f a r  p r e c e d e r e  i n  o g n i  f a ­

s c i c o l o  a g l i  s c r i t t i  d i  c a r a t t e r e  p u r a m e n t e  
r e c e n s i v o  a l m e n o  u n o  i l  q u a l e  i n v e c e  e b e  d i  
q u e s t o  0 q u e l  l i b r o  t r a t t i  l i b e r a m e n t e  d ’ u n o  

o d  a l t r o  s o g g e t t o .  E  p o t r à  e s s o  q u a l c h e  v o l t a  
t r a t t a r e  a l c u n a '  d e l l e  t a n t e  q u e s t i o n i  c h e  
o g n i  g i o r n o  s o l l e v a l a  s c u o l a :  q u e s t i o n i  l e  
q u a l i  s i  m o l t i p l i c a n o  e d  a v v i v a n o  e d  a l l a r ­
g a n o  c o n  u n a  t a l e  f a c i l i t à  d a  e s s e r e  a n -  

c h ’ e s s e  u n  s i c u r o  s e g u o  d e l l e  n u o v e  o r i e n ­
t a z i o n i  c h e  l o  s p i r i t o  m o d e r n o  c e r c a  a f f a n ­
n o s a m e n t e .

M a  p o i c h é  t u t t e  l e  o p e r a z i o n i  e  l e  m a ­

n i f e s t a z i o n i  d e l l a  v i t a  d i  q u e s t o  p r i n c i p i o  
d i  s e c o lo  s ’ i n c a l z à n o  c o n  u n a  r a p i d i t à  c h e  

s t u p i s c e ,  m a  n o n  d e v e  a l l a r m a r e  c h i  c o n ­
s i d e r i  c h e  i l  p r o g r e s s o  p u ò  a n c h e  s u l l a  

c a p a c i t à  d e l  t e m p o ,  n o i  a b b i a m o  c r e d u t o  
c h e  c o n v e n i s s e  s d o p p i a r e  i n  f a s c i c o l i  q u i n ­

d i c i n a l i  q u e l l o  c h e  f i n o r a  e r a  m e n s i l e .
C r e d i a m o  d i  p o t e r  e s s e r e  i n  g r a d o ,  c o s i ,  d i  

a n n u n c i a r e  o d  a n a l i z z a r e  i l  l i b r o ,  s u l  q u a l e  
m e t t a  c o n t o  r i c h i a m a r e  l ’ a t t e n z i o n e  d e g l i  
s t u d i o s i ,  p r i m a  c h e  e s s o  a b b i a  n u l l a  p e r -
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d a t o  d e l l a  s u a  f r e s c h e z z a .  N o n  r i n u n c i a m o  

p e r ò  a l l a  p o s s i b i l i t à  d i  r e n d e r l a ,  p i ù  i n  l à ,  
s e t t i m a n a l e .  È  u n a  p i ù  r a d i c a l e  i n n o v a z i o n e  

c h e  d i f f e r i a m o  a d  u n  f u t u r o  p i ù  o  m e n  v i ­
c i n o ,  s e c o n d o  c h e  m a g g i o r e  o  m i n o r e  s a r à  
i l  f a v o r e  d e l  p u b b l i c o ;  e  l a  d i f f e r i a m o  i n ­
s i e m e  c o n  t a n t e  a l t r e  p i ù  o  m e n  r i l e v a n t i  
c h e  c i  p o t r a n n o  e s s e r e  c o n s i g l i a t e  d a l l ’ e s p e -  

r i e n z a .  E  a p p u n t o  p e r c h è  e s s e  v o r r a n n o  
t u t t e  e s s e r e  u n i c a m e n t e  a  v a n t a g g i o  d e l  
p u b b l i c o  d e g l i  s t u d i o s i  a i  q u a l i  l ’ o p e r a  n o ­
s t r a  è  r i v o l t a ,  n o i  n o n  a m i a m o  f a r n e  o r a  
n e p p u r  c e n n o .  D i  q u e l l e  c h e  n o i  g i à  o g g i  
v a g b e g g e r e m r a o  c o l  n o s t r o  p e n s i e r o  c e  n e  
p o t r e b b e r o  e s s e r e  c h e  p o i  r i s u l t a s s e r o  n o n  

r i s p o n d e n t i  a i  b i s o g n i  d e l  n o s t r o  p u b b l i c o ;  

m e n t r e ,  v i c e v e r s a ,  p o t r à  q u e s t o  s u g g e r i r ­
c e n e  d i  q u e l l e  c h e  n o i  o g g i ,  m e t t e n d o c i  

a l l ’ o p e r a ,  n o n  v e d i a m o .
C ’ è ,  p e r ò ,  q u a l c h e  c o s a  i n  c u i  c i  p i a c e  

r i s o l u t a m e n t e  i m p e g n a r c i  f i n  d a  o r a :  e d  è  
d i  a p r i r e  i l  p a s s o  t r a  l e  c o l o n n e  d e l l a  n o ­
s t r a  m o d e s t a  r i v i s t a  a  q u a n t i  s t u d i o s i  c i  
v o r r a n n o  o f f r i r e  l a  l o r o  c o o p e r a z i o n e ,  e  d i  
l a s c i a r  l o r o  u n a  l i b e r t à  p r o p o r z i o n a l e  a l l a  
o b i e t t i v i t à  c h e  n o i  s t e s s i  c i  p r o p o n i a m o  d i  

o s s e r v a r e  n e i  n o s t r i  g i u d i z i .
A  n o i  p i a c e  l a  v e r i t à  n e l l ’ e s p r e s s i o n e  d i ­

r e t t a ,  b r e v e ,  r u d e  c h ’ è  l a  s o l a  c h e  l e  c o n ­
v e n g a .  M a  a p p u n t o  p e r  l ’ a s s o l u t a  f i d u c i a  

c h e  i n  e s s a  h a  c i a s c u n o  d i  n o i ,  n o i  c i  s e n ­
t i a m o  r e m o t i  d a l  p e r i c o l o  c h e  l ’ u n i o n e  d e l l e  
n o s t r e  f o r z e  p o s s a  d e g e n e r a r e  i n  c o s t i ­
t u z i o n e  d ’ u n a  c h i e s u o l a .  D ’ a l t r a  p a r t e ,  l e  

«  c h i e s u o l e  »  l e t t e r a r i e  p i ù  c h e  n o n  p o s ­
s a n o  d i s p i a c e r e  a l  p u b b l i c o ,  l e d o n o  l a  d i ­
g n i t à  i n t e l l e t t u a l e  d e i  s a c e r d o t i  c h e  l e  c o ­
s t i t u i s c o n o  o  p r e t e n d o n o  d i  c o s t i t u i r l e .  D a t a  
l ’ i n t r a n s i g e n t e  i n d i v i d u a l i t à  d e l  p e n s i e r o ,  

—  l à  d o v e  q u e s t o  è  v e r a m e n t e  — ,  u n i o n e  
d i  f o r z e  t r a  u o m i n i  d ’ i n t e l l e t t o  n o n  p u ò  
f o r s e  v o l e r  d i r e  c o n f u s i o n e  o  c o m u n i o n e  

d i  p e n s i e r i  n e a n c h e  n e l  s e n s o  p i ù  n o b i l e  
c h e  s i  p o s s a  a t t r i b u i r e  a  t a l i  p a r o l e .  F i g u ­
r a r s i  i n  u n  s e n s o  n e l  q u a l e  n o n  p u ò  e s s e r e  

p i ù  a l c u n a  n o b i l t à  1
P a r l i a m o  a d  u o m i n i  d i  s t u d i o ,  q u a l i  n o i  

s i a m o .  S e ,  d u n q u e ,  d i  s u p e r b i a  p e c c h i a m o ,  

p e c c h i a m o  p e r  c o n t o  n o s t r o  e  l o r o .

L a  R e d a z i o n e .

Il fenomeoo Tpoinbetti (I)

I.
N o n  i n t e n d o  s e g n a r e  a l l a  s c i e n z a  i l  l im itS jP L  

c h e  r i g i d a m e n t e  s e g n ò  u n  c o l l e g a  a c u t is s i-  “  

r a o  d i s t i n g u e n d o  i l  d o m i n i o  d e l l a  » S c ie n z a  ■ 
d a  q u e l l o  d e l l e  « O p i n i o n i  » I o  n o n  se­
g u o  l a  d o t t r i n a  d e l  M e i l l e t  i l  q u a l e  nega 
a l l ’ i n d a g a t o r e  d e l l e  l i n g u e  in d o - e u r o p e e  la 
f a c o l t à  d i  r i c o s t r u i r e  e  d i  e s p l i c a r e  l ’ o r ig in a ­

r i o  i n d o - e u r o p e o .  O g n i  s t o r i a  —  i o  p e n s o -  
h a  l a  s u a  p r e i s t o r i a .  E  a l l e  l o n t a n e  e d  oscure- 
v i c e n d e  d e l  d a t o  s t o r i c o  n o i  p o s s ia m o  r i­
v o l g e r e  g l i  o c c h i  d e l l a  m e n t e .  M a  l a  onestà  
s c i e n t i f i c a  —  u n ' o n c i a  d i  m o r a l i t à  v a le  più 

d e l  s a p e r e  u n i v e r s o !  —  c ’ i m p o n e  s o p ra t ­
t u t t o  i l  d o v e r e  d i  d i r e  a l t o  e  f o r t e  c h e  l ’ in­
d a g i n e  s u l l a  m o n o g e n e s i  o  p o l i g e n e s i  delle 

l i n g u e  r i e n t r a  i n  q u e l  c a m p o  lo n t a n is s im o  
d i  p r e i s t o r i a  i n  c u i  q u e s t a  o  q u e l l a  o p in io n e , 
p u ò  a s p i r a r e  a d  u n  g r a d o  m a g g i o r e  o  mi­
n o r e  d i  v e r i s i m i g l i a n z a ,  d i  p r o b a b i l i t à ,  non 
a l l a  c e r t e z z a .  C h i  p e n s a s s e  a l t r i m e n t i  ben 
m o s t r e r e b b e  o  d i  n o n  a v v e r t i r e  l a  gran­

d e z z a  d e l  p r o b l e m a  o  d i  a v e r e  d e l l a  p o te v a  
s c i e n t i f i c a  u n a  i d e a  n o n  a d e g u a t a .  Quando 
i l  T r o m b e t t i  d i c h i a r a  c o n  l a  c o n s u e t a  so­

l e n n i t à  d i  n o n  a v e r  r a g i o n e  d i  m od i&  
c a r e  l a  d a t a  c h e  p r i m a m e n t e  a s s e g n ò  alla 
l i n g u a  p r i m i t i v a ;  q u a n d o  i l  T r o m b e t t i  prò- 1 
t e n d e  d i m o s t r a r e  c h e  l a  s u a  l i n g u a  pn- 
m i t i v a  d i  u n  t r e n t a  o  c i n q u a n t a m i l a  anni 

f a  n o n  p o s s e d e v a  l a  s p i r a n t e  d e n t a l e  s,io 
n o n  s e n t o  i l  b i s o g n o  d i  d i s s e t a r m i  a  code­
s t a  f o n t e  d i  s c i e n z a  e  r i p r e n d o  n e l l e  inam 

u n  l i b r i c c i n o  d i  f i l o s o f i a  l i n g u i s t i c a ,  v e cc tìo  
d i  c e n t o t r e n t a q u a t t r o  a n n i ,  m a  f r e s c o  e  vivo 

d e l  f i n e  s e n t i m e n t o  p e r  i l  l o n t a n o  passa to , 

p e r  i l  n a t i v o  e  p e r  l a  n a t u r a ,  Y A i h a H c l l i m  

u b e r  d e n  U r s p r u n g  d e r  S p r a c J i e  d i  G io v a n o i

U ) V e d i  A. Tbombbtti, I .'u n ilà  d 'origine del 
B o l o g n a ,  1 9 0 5 ; Come si fa  la critica  d i « n  /¿ ¡ ir ò  c o n  n t o t i  | 
t r i t a t i  a l ln  d o t t r in a  d e l ia  m o n o g o o e s i  d o l  l i n g u a g g i o  o all» i  | 
t o l o g l a  g o n o r a lo  o o m p a r a t a ,  B o l o g n a  1907.

(2] B .  V a r i b CO , S eiem a  e  O pinioni. ,(8) In lrod uclion  à l'H u de com parative des langue’ 'ni I
ropéennes, p .  V i l i :  «  A n o a n e  m é t h o d e  connue n o  p e r m e t  (lo ft I
p o u r  o x p U a n o '-  l ' i n d o - e u r o p é e n ,  a n t r o  c t o a o  q u o  dea  I
m T ô r iû a b le e . . .  A  q u i  a  l e  s o u o l  d e  l a  o e r t i t u d e  o t  j
a c le n t l f ìq u o s ,  o a  q u i  I m p o r t o  a v a n t  t o u t  o n  p a r e i l l e  m aliéte i I 

d e  sa -vü lv  b e a u c o u p  i g n o r e r  » .

B o t to f r e d o  í  

| a s o :  —  p r e  
le m i a  —  q ' i '  

I I  T r o m b e t  

i c o r b a  c r i t i c  

í í  c h i  a v r e b  
S lia n z e  n o n  
f r e m io ,  c a t t  

10 l a u t a  
f i i n t u r a t o  f i g  

d i s p o s iz i o i  
¿ u i. ih l ic a z io n ' 
^ A c c a d e m ia  

[n o i A t t i  C( 

[o p p ?  L ’ u o n  
f i re  p a r l ò :  « 

g e r c h ò  i  m a  
f o d e r e  l a  Im  

'■ A i r i n g i u s t  
i e t t i  v o t r e b l  
érozzamento 
i i v a n i e r i .  N (  
¿ o r iv e :  *  I  se 

| n a  l i  d e v o  
¿ o n ia  è  r i p e  
^ i e r i  c h e  s i  
j o r  q u a n t o  r  

Ì H i i t v a r i o  a  i 
i l e i  c o n s e n s t  
b r a z io n i  i n o  
la n o  è  u n a  

p a r a u t a r s i  i  
I l  T r o m b e  

le l l 'o la n d e s «  
a r io  f a r  d  
[ io n e  » a g l i  
iK i i  r U h l e n l  

[ a r o  i l  t e n t  

l i m o s t r a r e

(1) L -U h lo n  
le d u t o  coos& otkimii.iio. No» —inOer 

1 occu p a la  de 
B ' i f a i l s  d iv e t  

P 'K lono, oh e  ic 
iclo  P cotere di 
ton ici p r im o r i 

Itnoslr.-Ua (co s  
l'ia  d e lle  m a  

U  m a g g io r  
| u Ib ia  letture 

I d lv id op c  co l
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i z a  i l  l im ite  I 

g a  a c u t is s i- i  
< S c ie n z a  > 
I o  n o n  se- ■ 
q u a l e  nega 

) - e u r o p e e  la  | 

. r e  V o r ig in a -  
i o  p e n s o  — 

n e  e d  oscum- 
) o s s ia m o  ri- 

l a  l a  onestà  
i t à  v a le  più 
o n e  s o p ra t-  
: t e  c h e  l'in - 
g e n e s i  dells 
o n ta n is s i r a o  
i l l a  o p in io n e , 
g g io r e  0 mi- 
l a b ì l i t i l ,  non II 

. r i m e n t i  ben­
n e  l a  gran­
e l l a  p o ten za  
a t a .  Quando 
c o n s u e t a  so- 

e  d i  m o d i  
a s s e g n ò  alla 
o m b e t t i  pte-|' 
I, l i n g u a  pn- 
i t a m i l a  anni 

d e n t a le  
a r m i  a  code 
3 n e l l e  maiù 

t i c a ,  v e c c to  
f r e s c o  e  vivo 

a n o  p a s s a t i,  

'Abhandlm̂
’  d i  G io v a n n i

in à  d e l  ííHí?» 
b r o  c o n  n u oti f * l

g u ì g g i o

Ìo t t o f r e d o  H e r d e r ,  m e m o r i a  —  v e d e t e  i l  
,,30! —  p r e m i a t a  a n o h ’ e s s a  d a  u n ’A c c a -  

¿ ^ n i ic  —  q u e l l a  p e r ò  d i  B e r l i n o .
; I l  T r o m b e t t i  s i  d u o l e  d e l l a  « i n g i u s t a  e  

c r ì t i c a  i t a l i a n a  e  d e l  s i l e n z i o  { s i c )  

d i  c h i  a v r e b b e  d o v u t o  p a r l a r e  > . S o n  d o -  

g i in u z e  n o n  v i r i l i  e  p e r  g i u n t a  n o n  g i u s t e .
I f c m i o ,  c a t t e d r a ,  g l o r i o l a .......: i l  p a e s e  h a
| a ? a t o  l a u t a m e n t e  i  s u o i  c o n t i  a l  b e n e  a v -  
t f - n t u r a t o  f i g l i o .  L a  m u n i f i c e n z a  d e l  R e  p o s e  
l i  d i s p o s iz i o n e  d e i  L i n c e i  l a  s o m m a  p e r  l a  
| a ! i h l i c a z i o n e  d e l l ’ o p e r a .  D i  c h i  l a  c o l p a  s e  
P A c c a d e m ia  p r e m i a n t e  n o n  o s a  e t e r n a r e  i  

l i n i  A t t i  c o l l e  s c o p e r t e  d e l  n u o v i s s i m o  
| . - ,p p ?  L ’ u o m o  c h e  a v e v a  i l  d o v e r e  d i  p a r -  

¡ t i r e  p a r l ò :  « o c c o r r o n  v e n t i  a n n i  d i  s t u d i o  
lA T c l iò  i  m a n o s c r i t t i  t r o m b e t t i a n i  p o s s a n  

i ' , :d e v e  l a  l u c e  d e l  g i o r n o !  » .
■ A i r  i n g i u s t a  c r i t i c a  d e g l ’ I t a l i a n i  i l  T r o m -  

| ? t t i  v o r r e b b e  c o n t r a p p o r r e  i l  g i u s t o  a p -  
« i f l z z a m e n t o  c h e  d e l l ’ o p e r a  s u a  f a n n o  g l i  
S t r a n ie r i .  N e l l a  p r e f a z i o n e  a l  C o m e  s i  f a  

g c r iv e :  < I  s o l i  g i u d i z i  f a v o r e v o l i  s u l l ’ o p e r a  

R i ia  l i  d e v o  f i n o r a  a g l i  s t r a n i e r i !  > . E  l a  
¡ te n ia  è  r i p e t u t a  a n c o r a ;  « T u t t i  g l i  s t r a ­
n i e r i  c h e  s i  s o n o  o c c u p a t i  d e l  m i o  l i b r o ,  

J e r  q u a n t o  n e  s o  i o ,  h a n n o  p a r l a t o  i n  s e n s o  
i e n t r a r i o  a  q u e l l o  d e l  F o r m i c h i  » . C o d e s t a  
Ì e l  c o n s e n s o  d e i  d o t t i  s t r a n i e r i  a l l e  e l u c u ­
b r a z i o n i  m o n o g e n e t i c h e  d e l  p r o f e s s o r e  i t a -  
B a n u  è  u n a  s e m p l i c e  f a U e  c h e  n o n  d e v e  

^ • ; n n n t a r s i  i n  u n a  f a h l e  c o n v e n n e  

I l  T r o m b e t t i  c i  r e c a  i n n a n z i  i l  g i u d i z i o  
.e H 'o la n d e s e  U h l e n b e c k  *  r i t e n e n d o  n e c e s -  

■rio f a r  d a r e  d a  u n o  s t r a n i e r o  u n a  l e ­
e o n e  » a g l i  i t a l i a n i  i n g r a t i .  O r a  c h e  d i c e  

a i  V U h l e n b e c k ?  « T r o p p o  p r e m a t u r o  m i  
a re  i l  t e n t a t i v o  d i  A l f r e d o  T r o m b e t t i  p e r  
¡ ¡ m o s t r a r e  l a  c o m u n e  o r i g i n e  d i  t u t t e  l e

it langxiĉ
p e r m c t  do fidA j 

j u o  dea  e 
l o  o t  d ’ OQC
,re íllem »líírc .o ''* l

( 0  L’ U blO Q beok ò  i l  s o l o  n o m o  d i  s o l o o z a  s t r a n io r o  c h e  k a  
dutu CQnaB.oraro o n a  broTO  r o c e n s io n e  a i v r /n i i t ì  d 'O ì 'ig in e  d e l  

h iru -ij'/io . N eaeuna r iv is t a  s e r ia  d i  g l o t t o l o g i a ,  d i  f i l o l o g i a ,  d i  
jlliM  —  I n Q o r in a n la ,  i n  F r a n o la ,  i n  l u g h l l t o r r o ,  i n  A m e r i c a  —  
I b occu pata  d e l  l i b r o  t r o m b o t t ia n o  ; n o n  1 '  b a  n o p p n r  r e g is t r a t o  

- 1 fa lla  d iv era  d e l la  s c io a z a .  I n  \ ina r iv i s t a  d i  f i l o s o f ia  e  d i  
I lìE lo n o , ch e  i o  n o n  l e g g o  —  l a  J l c v u e  A p o lo g é H íju e  — i l  s i g n o r  
^ u lo  P eotsrs c llso u M n d o  i l  l i b r o  d o !  p r o f .  T r o m b o t t l  s o s t ie n e  o h e  

u n ì i i  p r im o rd ia li )  d o l  l in g u a g g i o  n o n  6 a n c o r a  a c l c n t i f lo a m o n t c  
Imnsli-.-.ia (co s i  d a l  C io r n a fe  d ’I l a l i a  d e l l ’  11 d i o o m b r o  1906, J ii-  
|rin dalle in v ia tr ) .

I l  m a g g io r  g l o t t o l o g o  d e l la  G o r m s n i a  n o n  h a  n o p p u r  c o m -  
lu tii  la  le ttu ra  d o l  l i b r o ,  p e r c h ó  q n o l  l i b r o  g l i  p a r v e  n u l l a  a v e sse  

> d iv id e re  c o lla  a d e m a  d e l l e  U n g u o l

l i n g u e  » w .  D o v e  s e  n ’ è  a n d a t a  l a  d i m o ­
s t r a z i o n e  t r o m b e t t i a n a  c o l l e  r e l a t i v e  p r o ­
v e  f o n d a m e n t a l i ,  s i c u r e ,  i n o p p u g n a b i l i ?  A  

p a g .  2  d e l  n u o v o  l i b r o  i l  T r o m b e t t i  s c r i v e :
« N e s s u n o  d e i  c r i t i c i  i t a l i a n i  h a  e s a m i n a t o ,
0 c o m u n q u e  f a t t o  n o t a r e ,  l e  c o s e  p i ù  i m p o r ­
t a n t i  c o n t e n u t e  i n  U .  { L ' u n i t à  d ’ o r i g i n e  d e l  

l i n g u a g g i o ) . . . .  P e r c i ò  h o  s t i m a t o  o p p o r t u n o  
r i c o r d a r e  b r e v e m e n t e  n e l l ’ A p p e n d i c e  l e  p r o ­

v e  p i ù  i m p o r t a n t i  » . C o r r o  a l l ' A p p e n d i c e ,  e  

v i  t r o v o  d i  t u t t o  u n  p o ’ ( /Z  B a s c o ,  L ' E s c h i ­

m e s e ,  O r i g i n e  e d  e o o l u s i o n e  d e i  n u m e r a l i ,  

L i n g u e  p a l e o a s i a t i c h e ,  L i n g u e  d e l l a  P a t a ­

g o n i a  e  d e l l a  T e r r a  d e l  F u o c o ,  L ’ O t t e n t o t o ,  

P e r  l a  f o n o l o g i a  g e n e r a l e )  ; m a  d e l l e  c e le ­

b r i  p r o v e  n e  v e r b u m  q u i d e m .  I l  m i s t e r o  c i  
è  s v e l a t o  d a  u n a  n o t e r e l l a  a p p o s t a  a l l ’ / « -  

d i c e :  « S i  è  o m e s s a  n e l l ’ A p p e n d i c e  l ’ e n u ­
m e r a z i o n e  d e l l e  p r i n c i p a l i  p r o v e  d e l l a  m o ­
n o g e n e s i ,  p e r c h è  a v r e b b e  r i c h i e s t o  u n o  s p a ­

z i o  t r o p p o  g r a n d e  » . A h i m è !  s u l l e  p a g i n e  
n o n  i m m o r t a l i  c a d d e  l a  s t a n c a  m a n !

I l  T r o m b e t t i  c i  r i p e t e  f i n o  a l l a  n o i a  l a  
c u r i o s a  a n t i f o n a  c h e  i l  d o g m a  d e l l a  p o l i g e -  

n e s i  « i m p e d ì  i l  l i b e r o  s v o l g i m e n t o  e  i l  p r o ­
g r e s s o  d e l l a  s c i e n z a  g l o t t o l o g i c a  » . M a  c h i  
s i  v u o l e  i n g a n n a r  q u i ?  N e s s u n o  h a  m a i  n e ­
g a t o  l a  p o s s i b i l i t à  d e g l i  u l t e r i o r i  r a v v i c i n a ­
m e n t i  d e l l e  f a m i g l i e  l i n g u i s t i c h e  s t a t u i t e ;  

t u t t i  h a n  p r e t e s o  c h e  l e  i n d a g i n i  f o s s e r o  
c o n d o t t e  c o n  m e t o d o  s c i e n t i f i c o .  Q u a n d o  

f u  d i m o s t r a t a  T a f f i n i t à  d e l  s e m i t i c o  c o l  c a ­
m i t i c o ,  q u a l e  o b b i e z i o n e  d i  p r i n c i p i o  s i  o p ­
p o s e ?  L ' u n i t à  d e l  g r u p p o  c a m i t o s e m i t i c o  è  

d a  t e m p o  a c q u i s i t a  a l  s a p e r e .  L o  S c h l e i c h e r  
e r a  p o l i g e n i s t a .  R i e n t r a v a  c o d e s t a  o p i n i o n e  
n e l l a  s u a  W e l t a n s c h a u u n g .  M a  c o d e s t a  c o n ­
c e z i o n e  n a t u r a l i s t i c o - f i l o s o f i c a  i m p e d ì  f o r s e  

a l l o  S c h l e i c h e r  d i  s t a m p a r e  l e  o r m e  p i ù  

p r o f o n d e  n e l l a  s t o r i a  d e l l a  n o s t r a  d i s c i ­
p l i n a  ? Q u a n d o  l ’A s c o l i  n o s t r o  t e n t ò  i l  n e s s o  
a r i o - s e m i t i c o  —  l a  s o l a  s c o n f i t t a  c h e  i l

(J )  I l  T r o m b o t t l  o e la b r a v a  l a  r o a  s c o p a r la  d o l ía  p e r t ia o n z a  d o !  
b a s c o  a l  g r o p p o  c a D ca s I c o .  O b o  c o s a  d i c o  r  ü h i e n b o o k  ?  
i i o  d e l  T r o m b e l t i  a w e b h e  d o v u t o  ea a ere  p i -o o a io .

L a  n o s t r a  A o o a d e m ia  h a  p r o m la t o  l a  s c o p e r t a  t r o m b o t t la n a . 
M a  u d i t o  i l  T r o m b e t t i  d o l  C o m e  * i f a ,  p a g .  1 0 3 ; «  a  m e  p a r e  
a n c h e  o r a  e b o  o s s o  ( I l  b a s c o )  a l  d o b b a  c o l l o c a r e  p i ù  v i c i n o  a l  
o a u c a s ic o ,  e p c e ia lm e u t e  a i r a b c h o z o - o l r c a s s o  e  a l  k a r t w o l i c o ,  o b o  
n o n  a l  b e r b e r o .  D o l  r o s t o ,  o o n a ld e r a lo  i l  s u o  s v o l g im e n t o  e p c -  
o la l i s e lm o ,  s i  p u ò  a n c h e  l a s c i a r e  i l  b a s c o  f u o i i  d e l  g r u p p o  c a u ­

c a s ic o ,  p u r c h é  l o  SI c o n s id e r i  c o m e  a lfin e  > .
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M a e s t r o  v a n t i ,  e m u l o  a n c h e  i n  q u e s t o  d i  
F r a n c e s c o  B o p p  —  i n s o r s e  f o r s e  a l c u n o ,  a  

n o m e  d e l l e  s p e c ie  s t a b i l i  d e l  l i n g u a g g i o ?  
Q u a n d o  N .  A n d e r s o n  h a  p r o p u g n a t o  l ’ a f f i -  
n i t à  d e l  f i n n i c o  c o l l ’ i n d o - e u r o p e o ,  n e s s u n a  
o b b i e z i o n e  d i  p r i n c i p i o  è  s t a t a  p o s t a  i n ­
n a n z i .  L o  S w e e t  c a l d e g g i a  l a  d o t t r i n a  d i  
A n d e r s o n ;  l o  S c h r a d e r  i n v o c a  i m a  m a g ­

g i o r  p r o f o n d i t à  n e l l a  c o m p a r a z i o n e ;  l o  H i r t  
s c r i v e  : « q u a n d o  p o s s e d e r e m o  u n a  U r f i n n i -  

s c h e  G r a m m a t i l i ,  c o m e  n e  a b b i a m o  u n a  
i n d o - e u r o p e a ,  a l l o r a  s a r à  p o s s i b i l e  r e c a r e  
u n  g i u d i z i o  s i c u r o  s u l l a  p a r e n t e l a  >.

I l  R e i n i s c h  n o n  h a  a s p e t t a t o  i l  T r o m b e t t i  
p e r  s c r i v e r e  L ’ u n i t à  d ' o r i g i n e  d e l l e  l i n g u e  

d e l  m o n d o  a n t i c o ,  v o i .  I  ( 1 8 7 3 ) .  E  s e  i l  l i ­
b r o  d e l  R e i n i s c h  s i  v e n d e  o r a  p e r  l a  m i s e ­
r i a  d i  d u e  m a r c h i  ( q u a r a n t a  n e  c o s t a v a ! ) ,  

d i  c h i  l a  c o l p a  ? L a  v e r i t à  è  s e m p l i c e m e n t e  
q u e s t a .  G l i  u o m i n i  d i  s c i e n z a  h a n  m i r a t o  a  

g i t t a t e  l e  f o n d a m e n t a  d e l  t e m p i o .  I l  T r o m ­
b e t t i  —  d i r e b b e  u n  a r g u t o  c o l l e g a  —  h a  
p r e t e s o  i n n a l z a r e  p r i m a  i l  t e t t o ,  p e r c h è  l a  

g e n t e r e l l a  i l  t e t t o  v e d e ,  l e  f o n d a m e n t a  n o .
N e l  c a m p o  d e l l e  l i n g u e  i n d o - e u r o p e e  l ’ i n ­

d a g i n e  f u  c o n d o t t a  c o n  u n a  s e v e r i t à  d i  m e ­
t o d o  e  c o n  u n ’ a m p i e z z a  d i  s t u d i  c h e  è  b e n  

i g n o t a  a g l i  s t u d i o s i  d e l l e  a l t r e  f a m i g l i e  l i n ­
g u i s t i c h e .  O n d ’ è  c h e  d a l  s e n o  d e l l a  g l o t t o ­
l o g i a  i n d o - e u r o p e a  e  r o m a n z a  s g o r g a r o n o  

q u e i  p r i n c i p i i  g e n e r a l i  d e l l a  g l o t t i s t o r i a  c h e  
v e n g o n o  a  r e n d e r e  p i ù  c o m p l e s s o  e  p i ù  a r ­
d u o  i l  p r o b l e m a  d e l l e  o r i g i n i .  E  g i o v e r à  q u i  
r i a f f e r m a r e  a l c u n a  d i  q u e l l e  i d e e  m a d r i  a  

c u i  c o n d u s s e r o  n o v a n t a  a n n i  d i  l a v o r o
Q u a n t o  p i ù  s i  r ì s a l e  i n d i e t r o  n e l l a  v i t a  d ì  

u n a  l i n g u a ,  t a n t o  p i ù  c i  a p p a r e  c o m p le s s a  
e  m o l t e p l i c e  l a  v a r i e t à  d i a l e t t a l e .  L ’ u n i t à  è  
a l l a  f i n e ,  n o n  a l  p r i n c i p i o  d e l l a  e v o l u z i o n e  
l i n g u i s t i c a .  L a  g l o t t o l o g i a  d i  B o p p  e  d i  

S c h l e i c h e r  p o t e v a  i m m a g i n a r s i  u n  p r o t o i t a ­
l i c o ,  u n  p r o t o e l l e n i c o ,  u n  p r o t o i n d o - e u r o -  
p e o  o r g a n i c a m e n t e  u n o  e d  i n c o r r o t t o .  M a  l a  
p r e t e s a  s e m p l i c i t à  e d  u n i f o r m i t à  d e l l e  l i n ­

g u e - s t i p i t i  0 f o n d a m e n t a l i  f u  d e b e l l a t a  d a l ­
l ’ i n d a g i n e  d e g l i  u l t i m i  d e c e n n i ,  s o t t o  g l i

(1 ) U  C on iu i/ a tiO M ii/ ttem  d e l  B o p p  è  d e l  1816 —  I l  d ie s  
ia li9  d e ll&  a o icn & a  d e l  l i n g u e g g i o .  N o i  1819 o o m p a r v o  i l  p r i m o  
v o l o m o  d e l la  G r a m m a t ic a  te d e $ c a  d i  J a c o b  G riru ro .

a u s p i c i i  d i  u n ’ o p e r a  c h e  s e g n ò  i l  r in n o v a ­
m e n t o  d e l l a  g l o t t o l o g i a :  i n t e n d o  d i r e  de lle |  
L e s i o n i  d i  F o n o l o g i a  c o m p a r a t a  d i  G ra z ia ­

d i o  A s c o l i  ( 1 8 7 0 ) .  C r e s c e  d i  q u i  l a  d i f f i c o l t i  .1 
d e l l a  r i c o s t r u z i o n e  d e l l e  s i n g o l e  U r s p r a c ì i t n .  I 
d e l l e  l i n g u e  f o n d a m e n t a l i  d ’ o n d e  u s c i r o n o j l  
l ’u r a l o - a l t a i c o ,  i l  c a m i t o - s e m i t i c o ,  T in d o - e u - l l  
r o p e o  e c c .  N o n  v i  h a  b i s o g n o  d i  c o d e s ta  
r i c o s t r u z i o n i  p e r  i l  p r o b l e m a  d e l l e  o r ig in i

—  r i b a t t e  i l  T r o m b e t t i .  M a  a n c h e  q u e s ta
—  c o m e  v e d r e m o  a l t r a  v o l t a  —  è  u n a  sua 
i l l u s i o n e .

N o i  c o n o s c i a m o  l e  l i n g u e  in d o -e u r o p e e  
d e l l ’ a n t i c a  E u r o p a .  M a  g l ’  i n d o - e u r o p e i  t r o ­
v a r o n o  d i n a n z i  a  s è  i l  d e s e r t o ?  I o  la sc io  

d a  b a n d a  g l ’ i n s e g n a m e n t i  d e i r a r c h e o lo g i a  
p r e i s t o r i c a .  M a  c h e  c i  d i c e  l ’ i n d a g i n e  !in - 
g u i s t i c a ?  C h i  c i  s p i e g a  l o  s c a r d i n a m e n t o  ' 
c h e  s u b i s c e  l ’ i n d o - e u r o p e o  l à  o v e  s o s ta ro n o  
i  C e l t i ?  C h e  c i  d i c o n o  i  n o m i  d i  l u o g o  deUa 
p e n ì s o l a  e l l e n i c a  p o r t a n t i  l ’ i m p r o n t a  d i  l in ­
g u a  n o n  i n d o - e u r o p e a ?  A  C r e t a  n e l  d o m in io  

d e g l i  E t e o - c r e t e s i  s i  s c o p r o n o  i s c r i z i o n i  non 
g r e c h e  i n  a l f a b e t o  g r e c o .  N e l l ’ i s o l a  d i  C re ta  
a  C n o s s o s  e  a l t r o v e  s i  t r o v a n  m i g l i a i a  di 
t a v o l e t t e  d ’ a r g i l l a  i n s c r i t t e  i n  a l f a b e t o  pre­
f e n i c i o  ( a l f a b e t o  e  l i n g u a  i g n o t i ) .  C o m e ,  per-

00 ì?c h è  c o s ì  ì n t e g r a  e  l i m p i d a  p e r m a n e  l a  fo rm o
o r i g i n a r i a  n e l  l i t u a n o  e  p e r c h è  a d  o g n i  passo 
t r o v i a m o  i n c i a m p i  n e l l a  d i c h i a r a z i o n e  de lia  

p a r o l a  l a t i n a  ? L ’ i n c r o c i a m e n t o  e t n i c o ,  ia 
r e a z i o n e  d e l  p o p o l o  d e b e l l a t o  s u l l a  lin g u a  

d e i  s o p r a v v e n i e n t i . . . . ;  q u e s t e  e d  a l t r e  sono 
p u r  l e  r a g i o n i  c h e  l a  s c i e n z a  p o n e  in n a n z i .  

Q u a le  f u  l a  l i n g u a  d e i  P i o t i ?  Q u a l  l in g u a  
p a r l a v a n o  g l ’ I b e r i ,  i  C a r i i ?  Q u a n t e  lin g u e  
s p e n t e ,  q u a n t i  a n e l l i  s p e z z a t i  d e l l a  c a te n a  
u m a n a !  I l  s e m p l i c i s t a  s o r v o l a ;  m a  ru o m o  

d i  s c i e n z a  s i  a r r e s t a  e  m e d i t a .
L i n g u e  c h e  c r e d e v a m o  e s s e r e  a n c o r a  a! 

p r i m o  s t a d i o  d e l l a  e v o l u z i o n e ,  c i  a p p a io n o  

n e l l o  s t a t o  d i  i n v o l u z i o n e .  I l  c i n e s e  h a  per­
c o r s o  t u t t a  l a  g a m m a  d e l  p r o g r e s s o ,  ed è i  
t o r n a t o  a l l a  p r i m i t i v a  s e m p l i c i t à .  C h i  non 

d i r e b b e  l ’ i n g l e s e  u n a  l i n g u a  p r i m i t i v a ?  Esso j  
s i  a v v i c i n a  a  g r a n  p a s s i  a l l o  s t a d i o  del!».--^ 
l i n g u e  i s o l a n t i ,  p i ù  v i c i n o  o r n a i  a l  c in e s e  |  

c h e  a l l e  l i n g u e  i n d o - e u r o p e o .  j
Q i r e s t e  e d  a l t r e  m o l t e  s o n  l e  r a g i o n i  pe i 

c u i  g l i  u o m i n i  d i  s c i e n z a  r i m a s e r o  p re s s o -  |

1, ' i n d i f f e r e  
n t e  s c o p e r  

l u s .  E  l a  c 
>nza l i m i t e  
I I  T r o m b e  

V u h i  C i  

l o t t o l o g i a  r  

I m t a  r i s p o n  
l u e n z a  d e l l  
t o  r a p p o r t o  

l i c o  d e l l a  s i 
f a  n e l l a  p a  

q u a n t o  t i  

a r ia  a r a b o

¡e n te ) .  M a  
in s o g n a  b  
{ =  U n i t à  

i i e  p e r  d im <  
ì  n e c e s s a r io  

d i  p r o v e ,  

o n t e  { C o i  

I l  T r o m b e  
l e n z a ;  m a  

[{’ e t r u s c o  è  
p c i f r a ie ,  n  

i s c r i z i o n i  

UO l i n e e ,  : 
| p p a n t i  l a  i  

p a  p a r e n t e  
fendo i n  d i  
l i t a r a n t i  s j  

I n o n  v o g l ì  
sche u tid  
a, 1 8 9 7 )  c  

i c u b r a z io i  
E p p u r e  m  

| i  p r i m i  s. 

u l ì ,  t r o v a i  
r i t t i  i n  t  

l u t i .  I  f r a  
o t t i ,  d a l  1 

s e r ie :
1

m a y _  

j l l  Taylor, 
fU  c i  d a n

1 (I) R econtem e;
c o l le  lin i 

I » o m ig a a n i »  t
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i i t  i n d i f f e r e n t i  a l l ’ a n n u n z i o  d e l l a  m i r a b o -  

I n t e  s c o p e r t a .  V e n n e  a l l a  l u c e  i l  U ò e r  m a -  

tiH.s-. E  l a  d e l u s i o n e  d e i  m e n o  s c e t t i c i  f u  

e n z a  l i m i t e .
[ i l  T r o m b e t t i  è  i l  s e m p l i c i s t a  d e l l a  s c i e n -  

h ' u h l  G o n s i s t a m  d e i r A r c b i m e d e  d e l i a  

k o t t o lo g ia  n o n  è  t a n t o  T o m o f o n i a ,  l a  p r e -  
j i n t a  r i s p o n d e n z a  l e s s i c a l e ,  q u a n t o  l a  c o n -  
t u e n z a  d e U ’ o s s a t u r a  g r a m m a t i c a l e .  T i n t i ­
l o  r a p p o r t o  d e l l a  f l e s s i o n e  e  d e l l a  s i n t a s s i  

B ic o  d e l l a  s i n t a s s i ,  p e r c h è  i l  l i n g u a g g i o  n o n  
l a  n e l l a  p a r o l a  i s o l a t a  e  s i  p a r l a  t e d e s c o  

q u a n t o  t e d e s c a m e n t e  s i  p e n s a ,  c o m e  s i  

a r ia  a r a b o  i n  q u a n t o  s i  p e n s a  s e m i t i c a ­
m e n te ). M a  i l  s e m p l i c i s m o  t r o m b e t t i a n o  
j i n s e g n a  b e n  a l t r o  : •  H o  g i à  d e t t o  i n  

• ,U. =  U n i t à  c V o r i g i n e  d e l  l i n g u a g g i o ) ,  p .  2 2 ,  
kiQ p e r  d i m o s t r a r e  T a f f i n i t à  l i n g u i s t i c a  n o n  
I n e c e s s a r io  a c c u m u l a r e  u n  g r a n d e  n u m e -  

d i  p r o v e .  T a l v o l t a  b a s t a  u n  s o l o  r a f ­
f r o n t o  [ C o m e  s i  f a ,  p .  1 0 0 ) .

¿l ì  T r o m b e t t i ,  d i s s i ,  è  i l  s e m p l i c i s t a  d e l l a  
ie n z a ;  m a  « l a  r é a l i t é  n ’ e s t  p a s  s i m p l e  ». 
i I j j 'e l r u s c o  è  l i n g u a  c h e  n e s s u n o  r i e s c e  a  

^ c i f r a r e ,  m a l g r a d o  l e  p a r e c c h i e  m i g l i a i a  
i s c r i z i o n i ,  m a l g r a d o  T a r a p l i s s i m o  t e s t o  

JO l i n e e ,  1 2 0 0  p a r o l e )  d e l l e  f a s c e  a v v i -  

| p p a n t i  l a  m u m m i a  d e l  m u s e o  d i  A g r a r a ^ .  
p  p a r e n t e s i ,  l o  d e c i f r ò  i l  T r o m b e t t i  r i s o l ­
a n d o  i n  d i e c i  l i n e e  c o n  u n  a m m a s s o  d i  
m i la r a n t i  s p r o p o s i t i  i l  g r ^  p r o b l e m a ;  m a  

¡ n o n  v o g l i o  r i c o r d a r e  I n d o - g e r m a -

s c h e  u n d  s e m i t i s c h e  F o r s c h u n g e n  ( B o l o -  
¡la , 1 8 9 7 )  c h e  f u r o n o  i l  p r o e m i o  d e g n o  a l l e  

i c u b r a z ì o n i  m o n o g e n e t i c h e  n o n  d e g n e .  
| E p p u r e  n o i  p o s s e d i a m o  i  n o m i  e t r u s c h i  
p  p r i m i  s e i  n u m e r i .  S u l l e  s e i  f a c c e  d e i  

M i ,  t r o v a t i  a  T o s c a n e l l a ,  i  n u m e r i  s o n o  
f r i t t i  i n  t u t t e  l e t t e r e  e  n o n  a  m e z z o  d i  
J n t i .  I  f r a t e l l i  C a m p a n a r i ,  s e g u i t i  d a l  F a -  

j e t t i ,  d a l  D e e c k e ,  d a l  B u g g e ,  p o s e r o  q u e -  
|U  s e r ie :

1  2  3  4  5  6
^ u  s a i  c i  s h a

j l l  T a y lo r ,  i l  P a u l i ,  l o  S k u t s c h ,  ìT  T h o m -  
1̂1 c i  d a n n o  d i v e r s i  o r d i n a m e n t i .  M a  i l

1 1 ) R e co n te m e a te , i l  T h o m a e n  h a  t e n t a t a  l a  r i c o n a e s s l o n e  d o l -  
K  800 c o l le  l ln j fu o  c a u c a s l c h c ;  i l  T o i-p  i ia  a c c e n n a t o  a  q u a l -  
5 “ “ IgU anaa iv a  l ’ o t r u s o o  o  l a  l ln f fu a  d e i  C a r l i .

f a t t o  i n o p p u g n a b i l e  è  c h e  n o i  p o s s e d i a m o  
i  n o m i  d i  n u m e r o  d e l l a  l i n g u a  m i s t e r i o s a .  I  

n o m i  d i  n u m e r o  s o n o  u n  m e z z o  d i  p r o v a  
e f f i c a c i s s i m o  p e r  l a  d i m o s t r a z i o n e  d e l l e  a f ­
f i n i t à  l i n g u i s t i c h e .  E  q u e s t o  n o n  i g n o r a  i l  
T r o m b e t t i  ( C o m e  s i  f a ,  p .  9 6 ) .

V o i  p e n s a t e  c h e  i l  T r o m b e t t i ,  a  c u i  b a ­

s t a  u n  s o l o  r a f f r o n t o ,  p o s s a  p e r  v ì a  d i  q u e l  
e  d ì  q u e l  s a i ,  r i c o n n e t t e r  l ’ e t r u s c o  

c o n  q u e s t a  o  c o n  q u e l l a  f a m i g l i a  d i  l i n ­
g u e .  V o i  p e n s a t e  c h e ,  t r o v a t a  l a  c o m u n e  
o r i g i n e  d i  t u t t e  l e  l i n g u e ,  i l  T r o m b e t t i  p o s ­

s e g g a  l a  c h i a v e  p e r  i s v e l a r e  i l  m i s t e r o  c h e  
i n c o m b e  s u i  L u c u m o n i  d i  E t r u r i a ,  s u  B o ­
l o g n a  e t r u s c a .  V ’ i n g a n n a t e .

I I  T r o m b e t t i  v i  d i r à  c h e  l ’ e t r u s c o  è  u n a  
l i n g u a  b a n t u  o d  u n a  l ì n g u a  a m e r i c a n a  c o m e  
i e r i  v i  d i c e v a  c h e  è  u n a  l i n g u a  i n d o - e u r o ­
p e a .  M a  i l  v a l e n t u o m o  n o n  i n t e r p r e t e r à  u n a  

s o l a  p a r o l a  d e l l e  d u e c e n t o  l i n e e  d e l  t e s t o  
d ì  A g r a r a .  I l  T r o m b e t t i  v i  d à  l a  p r o v a  d ì  
t u t t o ,  m a  n o n  l a  r i p r o v a .  L a  r i p r o v a  

d e l l a  l o r o  d o t t r i n a  l a  d e t t e r o  g l ’ i n d o - e u r o ­
p e i s t i  i n t e r p r e t a n d o  V A v e s t a  e  l e  i s c r i z i o n i  
d e g l i  A c h e m e n i d i ,  l e  t a v o l e  E u g u b i n e  e  l e  

i s c r i z i o n i  o s c h e .  M a  g l ’ i n d o - e u r o p e i s t i  —  p o ­
v e r e t t i !  —  s o n  m i o r o l o g i .  I l  T r o m b e t t i  c ’ i n ­
v i t a  a l l a  m a c r o l o g i a .

M a  a l l a  m a c r o l o g i a  s a r à  l e c i t o  i g n o r a r e  
q u e l l o  c h e  i  m i c r o l o g i  h a n  f a t t o ?  T u t t i  r i m ­
p r o v e r a n o  a l  T r o m b e t t i  l o  s c e m p i o  c h ’ e g l i  

p e r p e t r a  d i  o g n i  s a n a  n o r m a  n e g l i  a g g u a -  
g l i a m e n t i  e t i m o l o g i c i .  C h e  r i s p o n d e  i l  n o ­
v a t o r e ?  « R i g o r o s e  l e g g i  f o n e t i c h e  s o n o  s t a t e  
f i s s a t e  p e r  T  I n d o - e u r o p e o  s o l t a n t o  d a l  1 8 7 5  

i n  p o i .  P r i m a  n o n  s i  a v e v a  n e p p u r e  i l  c o n ­
c e t t o  d i  l e g g e  f o n e t i c a .  E  s i  p r e t e n d e r e b b e  
c h e  i o  f a c e s s i ?  »  e c o .  e c o .  D u n q u e  l a  f o ­

n o l o g i a  s c i e n t i f i c a  i n c o m i n c i a  c o l  1 8 7 5 .  E  
c h e  h a n  f a t t o  m a i  l o  S c h l e i c h c r ,  T A s c o l i ?  

C h e  c o s a  s o n o  i  S a g g i  l a d i n i ?  I l  T r o m b e t t i  
n o n  h a  v i s s u t o ,  n e p p u r e  u n  m o m e n t o ,  l a  

m o d e s t a  v i t a  d e g l ’ i n d o - e u r o p e i s t i  e  d e i  r o ­
m a n i s t i .  E  d i r e  c h e  p r o e m i a n d o  a l  l i b r o  d i  

u n  a l t r o  s c o p r i t o r e  w  b e n  r i c o n o s c e  c h e  
« f i n o r a  i l  s o l o  g r u p p o  i n d o - e u r o p e o  è  s t a t o  
o g g e t t o  d i  t a n t i  e  t a n t o  p r o f o n d i  s t u d i  » .

ID  H iccA E D O  G A m ,  S l i t d i  m i  g r u p p o  l in g u is t i c o  n n d a m o -  
n e a e -p a p u a -a u s l r a l ia n o ,  B o l o g o a ,  1906.
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H  M e i l l e t ,  d a  c u i  i ì  T r o m b e t t i  r a c i m o l a  

l e  s u e  p o v e r e  n o t i z i e  s u l l a  s t o r i a  d e l l a  n o ­
s t r a  d i s c i p l i n a ,  p a r l a  d e l  p r i n c i p i o  m e t o d o ­

l o g i c o  d e l l a  f i s s i t à  d e l l a  f o n o n o m i a ;  *  L e  
p r i n c i p e  é t a i t  d a n s  r a i r . . . .  S c h e r e r  l ’ a v a i t  
d é j à  i n d i q u é  e n  1 8 7 5  » . M a  i l  M .  n o n  p e n s a  

c e r t o  c h e  l a  f o n o l o g i a  s c i e n t i f i c a  a b b i a  i n ­

c o m i n c i a t o  c o l  1 8 7 5
P o n i a m o  q u e l l o  c h e  n o n  è .  V o r r à  p e r  

q u e s t o  l ’ e g r e g i o  p i o n i e r e  t e n t a r e  i l  p o l o  
N o r d  c o l l a  c a r a v e l l a  c o l o m b i a n a ?

N e l l a  U n i i à  d ' o r i g i n e  i l  T r o m b e t t i  m e t t e  

i n  b e l l a  v i s t a  i l  s u o  m e t o d o  d e l l e  e g u a ­
g l i a n z e ,  a  =  b ; b  =  c ,  d ’ o n d e  a  =  c  e c c  e o e . ,  

e  s c i o g l i e  c a l d i  i n n i  a l l a  s u a  t e o r i a  d e l l e  
o n d e .  O r a  i n  C o m e  s i  f a ,  p a g .  4 7 ,  s c r i v e ;  
« n e l  m e t o d o  i o  n o n  h o  r i n n o v a t o  n u l l a  » . 

N o i  m o s t r e r e m o  c h e  i l  T r o m b e t t i  h a  m a l  
c o m p r e s o  e  p e g g i o  a p p l i c a t a  l a  t e o r i a  d e l l e  
o n d e ,  l a  W e l l e n t h e o r i e  d i  u n  l i b r i c c i n o  d i  
v e c c h i a  d a t a  d i  G i o v a n n i  S c h m i d t ,  d e l l ’u o ­

m o  c h e  i l l u s t r ò  l a  c a t t e d r a  d i  F r a n c e s c o  
B o p p  o n o r a n d o  d a v v e r o  l a  G e r m a n i a  e  l a  

s c i e n z a .
L u ig i  C e c i .

Awxientieff. —  Kultwr-ethìsches Ideal Nietzeches. — 
Halle Kaemmerer, 1905.

Le nuove vedute del Nietzsche sono il fìrutto, 
secondo il nostro autore, di una critica impla­
cabile e in gran parte giusta della moderna cul­
tura. L ’ uomo moderno, secondo il cantore di 
Zaratustra, ha tutti i difetti dello nature de­
boli ed inferme. Non è schietto, e spesso men­
tisce a sè e agli altri, tìngendo per riguardi 
umani di credere a quanto nel fondo del suo 
cuore 0 revoca in dubbio o discrede addirit­
tura, e solo a parole professa stima e riverenza 
per chi nell’ intimo del suo cuore tiene in poco 
0 nessun conto. Odia la grandezza dell’animo;

( I )  I l  T r o m b e t t i  u e o r t o  d a  a l t r a  c u r e  n o n  b a  s e m i t a  n e p p u r  
d a  l o n t a n o  l a  g r a n d e  p o l e m ic a  c b i u e a  c o n  p a r o le  m e m o r a n d o  d a l  
d u c e  T a lo r o s o  d e l la  J u n g g r a m m a U u h e  S e ìm ìe ,  C a r lo  B r o g m a n n .  
E  p o i c h é  a l  T r o m b e t t i  e ia  m o l t o  a  c u o r ^  l a  g l o r i a  d e U a  p a t r ia ,  
i o  r i c o r d e r ò  q u e s t e  p a r o l e  ( L .  C e c i ,  C a p it o l i  ¡ c e l t i  d i  f o n o lo g ia  
i n d o - g e r m a n ic a ,  p .  5) : «  L 'I n e c c e a io n a l i t à  d e l la  l e g g o  f o n e t i c a  o 
l a  l a r g a  a p p l i c a z io n e  d e l  p r i n c i p i o  d i  a n a lo g i a  e b b e r o  a o m p r c  
n o l l ’ A s c o l i  l 'a s a o r t o r o  p i ù  a u t o r c r o l c .  I . 'a n o i m l l a  e  r e c c o z l o n o  
—  a c r l r e r a  l 'A .  n o i  P o l i t e c n i c o  d o l  18S7 —  s o n o  fa n t a a m l  d e l  r a -  
z l o o iu l o  e  v e r a m e n t e  a l  r l d u c o o o  a  p r o b l e m i  e t o r i o l ,  c h e  l a  e c ie n z a  
o d i e r n a  v l o n o  r a p id a m e n t e  r i s o l v e n d o  p e r  p o i  a U r o u t a r o  n u o v o  
s e r ie  d i  p i ù  a r d u i  p r o b l e m i  c h e  s c a l u r ie c o u o  d a l l e  s u e  r ie o lu -  
z i o c ì  s t e s s o  s .

perchè sembra che abbia fatto sua la ma.-i.siuia 
dalle madri chinesi insegnata ai loro tìgli ; Suo- 

S iw  « fa piccolo iJ tuo cuore ». Il suo ideale è 
il quieto vivere, e se una cosa desidera, è go­
dere la vita più ohe si possa, a patto che il 
godimento non costi nessuno sforzo, nessun do­
lore. Il più gretto utilitarismo, la cui teoria 
nel nostro tempo si è rinnovata, acquistando 
largo consenso, è tutta la sua morale. Non ha 
il coraggio di rompere contro la tradizione, e 
tutto ciò che è antico, per falso che sia, gli 
sembra sacro ed intangibile. L’ uomo moderno 
non ba il coraggio di guardare in faccia il 
nuovo ideale. Epperò l ’ ideale ascetico, che da 
duemila anni gli è stato insegnato dal cristia­
nesimo, seguita sempre ad essere il suo vangelo, 

Tutt’altro ha da essere l ’uomo deiravvenire, 
che deve di tanto superare l ’ uomo moderno 
di quanto egli si è scostato con suo danno e con 
sua vergogna daU’ uomo dell’antichità, quando 
la grandezza il coraggio il tormentoso biso­
gno di sempre nuove creazioni erano le sole e 
vere virtù messe sugli altari. Quest’ uomo dd- 
l ’avvenire rispetto al moderno sarà un super­
uomo, che non negherà la vita, come fanno I 
pessimisti eristianeggianti dei nostri giorni, ma 
l ’afl'ermerà in tutta la sua potenza; e non arri 
alcuna pietà per i vinti del contrasto vitale, 
ma li asservirà al suo carro, come facevano gli 
antichi, che della schiavitù come un elemen-, 
to necessario dell’organamento sociale, avea- 
no un più giusto concetto. La cultura grecai 
la cultura di pochi privilegiati, che s’appog-j 
giarono sulla massa degli schiavi. Ed essa, che | 
con tutte le. sue pertinenze fu la creatrice f ' 
genio, è la sola e vera cultura dell’ umanità.
È un gran danno che questa cultura sia stali 
sopraffatta, e che alla morale degli eroi, dei 
signori, che dal patlios delia distanza tra uomi­
ni e uomini attingevano la loro energia crea­
trice, sia sottentrata la morale degli schiavi, 
che i contrasti si sforzano di eliminare e col 
rovello dell’eguaglianza finiscono per abbassare 
il livello dell’ uomo. Questa morale degli schia­
vi esalta quello, che gli eroi tenevano a vile, 
ed odia ogni potenza che si eleva sulle 
ogni forza creatrice; mentre non solo ncil’t‘>' 
mo, ma in tutta la natura il vero principio 
formatore dell’ universo è il volere di potere 
— der Wille zur Maeht — che è la cliiavo di 
volta della vera costruzione filosofica.

Fra tutti questi concetti del Nietzsche l’a»' 
tore non vede, come non la videro tonti alW 
e critici ed espositori, grande conoordiuiza. La 
teoria della doppia morale mal s’accorda coi- •
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in la massima 
)ro fig li ; Sao- 

suo ideale è 
esidera, è go- 
patto che il 

;o, nessun de-, 
la  cui teoria 
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) che sia, gli 
omo moderno 
1 in  faccia il 
jetico, che da 
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1 suo vangelo, 
dell’avvenire, 
omo moderno 
5 danno e con 
chità, quando 
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.•ano le sole e 
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irà  un super- 
come fanno 1 
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a; e non arri 
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i. Ed essa, che | 
creatrice del 
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[tura sia staU 
leg li eroi, dei 
inza tra uomi- 
energia crea- 
degli schiavi, 
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per abbassare 
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levano a vile, 
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iidcale del superuomo. Perchè uno dei tra tti 
L ’uomo avvenire, è quell’ unità d i tu tte  le 
Irze  psichiche, senza la quale l ’attività, crea- 
tice sarebbe nulla. Per essere creatori biso- 
L  attribuire dei va lo ri alle cose, porre dei 
lu i adoperarsi a tu t t ’ uomo per conseguirli;
I che senza un forte intelletto non potrebbe 
[ver luogo. 'Ma l ’ intelletto non è il privilegio 
legli eroi secondo il Nietzsche. La ragione per- 
Ihè agli schiavi riuscì di sovrapporre la loro 
Li-ale all’eroica, fu appunto questa, che quelU 
[•ano più fini più astuti dei loro signori. La 
L ria  del W il le  s u r  M a c h t  conduce allo stesso 
[saitato, di distruggere o falsare lo splendido 
Lale à e lV U e b e r m e n s c h . Poiché l ’ uomo dell’av- 
fenire, a simiglianza degli eroi della Grecia, 
leve, per dirla coll’ Emerson, essere rappre- 
lentativo, concentrare in sè tutta la forza del- 
lumanità per levare sè e lei a più alti oriz- 
lonti: invece la naturale evoluzione del W il l e  

fUr M a ch t deve portare a maturità quei germi 
i l  ferocia, d’ intemperanza, di prepotenza, che 
fono nell’uorao non ancor domo daU’azione dé­
bitante della morale degli schiavi. L ’ CTéber- 

iiensch sarà la fulva bestia, ebbra di sangue 
g  insaziabile di voluttà, che quando occorra 
lii abbattere il suo avversario, non disdegnerà 
Lancn la menzogna e l ’ inganno. E un artift- 
L  di guerra, che va permesso. Così il super- 
homo non sarà più quell’ ideale di schiettezza, 
ii  fermezza, di propositi che dicevamo da prin­
cipio, ma ruberà allo schiavo qualcuno dei 
Iraifij senza 1 quali nella lotta per la vita 
non si vince.

Questa a grandi linee è la trama del lavoro 
keirAv-xientieff. Ma non si può ammettere nè 
che l’ ideale deli’ Ucbermenscà sia così coerente, 
come lo presenta il nostro scrittore, nè che la 
b r ia  della doppia morale e del volere di po­
tere siano, a cosi dire, dottrine accessorie, che 
turbino e guastino quella del superuomo. Il 
bperuomo è chiamato così, perchè si leva al 
di sopra delle miserie e delle angustie di quella 
aorale di astuzia e di raffinatezza, che secon­
do il Nietzsche non nacque col cristianesimo, 
ma in Grecia stessa, e in quel nefasto giorno, 

tn  che, forse per malvagio influsso semitico, sor- 
Isero quei grandi demolitori della morale eroi- 
jea, che furono Socrate e Platone. Questo gran- 
|de errore, che dura da duemila anni e più, il 
■superuomo deve correggere, rovesciando la va- 
llutazione introdotta dal platonismo e dal cri- 
jstianesimo. Questa svalutazione dei valori deve 
jessere l ’opera maggiore del maggiore degli 
j uomini, e certo ben pochi potranno essere d’ac­

cordo con l ’autore, essere un puro malinteso 
la critica ohe il Nietzsche fa del Kant, e che il 
superuomo in fondo, spogliato dalle false ag­
giunte che per effetto di discordanti teorie gli 
furono apposte, si risolverebbe nell’ ideale kan­
tiano, il di cui nome sarebbe < n ic h t  ü e b e r -  
m e n s c h  s o n d e r n  U n iv e r s a l  — M e n s c h  >.

F. Tocco.

Travaux de l’ Institut de Sociologie (ZnsftiMi Soieay);
N o t e s  i r r  M É .v o ia E S  — Bruxelles et Leipzig, Misch
et Tbron, éditeurs, 1906.

F a s o .  1 .  N o te  s u r  d es F o r m u le s  d 'in tro d u c tio n  à  

l 'E n erg é tiq u e  P h y s io -e t  P sych o -S ocio log iq u e par E. Sol-
vay (pp. 86).

Il fondatore dell’ Istituto di Sociologia formula le 
conclusioni fondamentaU dei suoi studi mostrando 
gli stretti rapporti obe intercedono tra i fenomeni 
sociologici e i fenomeni biologici — amendue ema­
nanti dalla energia universale.

P a s c .  2. E sq u isse  d 'u n e  S ocio log ie par E. Waxweiler 
(pp. 306).

L’A. mira a fissare il posto della Sociologia tra 
le diverse branche della conoscenza dell’ uomo, come 
l’antropologia, l’etnografia, la storia, descrivendola 
come una E th o log ia  sociale, nel senso che i natura­
listi danno a questa parola. La prima parte del libro 
{L a  socio log ie) comprende tre capitoli : S u r  i'a d a p ta tton  

d es ê tr e s  à  le u r  m i l ie u ;  L e  m ilieu  v iv a n t e t  le  m ilieu  

s o c ia l ;  L e s  p h én o m èn es  s o c ia u x  e n  so c io log ie  com pa­

rée . La parte seconda {L 'a n a ly se  socio log iq u e) consta 
di cinque capitoli; L e s  so u rces  e t  la  m é th o d e ; L a  fo r ­

m a tio n  s o c ia l e ;  L e s  a p titu d es  s o c ia le s ;  L e s  activ ités  

s o c ia le s ;  L e s  syn erg ies  socia les.
Faso. 3. L e s  o r ig in es  n a tu re lle s  d e la  p r o p r i é t é  par

R. Pétrucci (pp. 246).
L’A. non studia le forme giuridiche doUa pro­

prietà, ma si bene lo stadio anteriore, limitandosi, 
per ciò che riguarda l’uomo, ai primitivi cacciatori 
6 pastori dalla cui attività sorgon punti di compa- 
razione destinati ad illuminare i fenomeni della So­
ciologia comparata.

La proprietà è studiata in tutte le diverse specie 
animali e persino nel regno vegetale. Cosi essa è 
indagata nelle sue tre forme: individuale, familiare, 
collettiva.

Libro interessante e di piacevole lettura.
Faso. 4. S u r  qu elqu es e r r e u r s  d e m éth od e d ans  

l 'é tu d e  d e l'h om m e p r im i t i f  par L. Wodon (pp. 37).
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L’A. vuol confutare la dottrina del prof. K. Bü­
cher sulle origini doU’attività economica. Secondo il 
Bücher Tuomo primitivo non era guidato nella sua 
attività produttrice da un motivo oconomico ; nelle 
origini il lavoro ai confondeva col giuoco e coll’atti­
vità estetica; onde quanto più si risalo all’età lon­
tane, tanto più si avverte che l’economia (W ir ts c h a f t )  

è una non economia, e il * lavoro » un « non lavoro »,
Le opere del Bücher sono: D ie  E n ts teh u n g  d er  

V o lh s ic ir ts ch a ß  (4," ed.), Tübingen, 1904; A rb eit u n d  

E h yth m u s  (3.* ed.), Leipzig, 1902.
Faso. 5. L 'A r y e n  e t  V A n th rop o -S ocio log ie par E. 

Houzé (pp. 177).
La prima parto dello studio mira a negare l’esi­

stenza degli Arii, come tipo morfologico, come razza. 
Nella seconda parto, l 'A n trop o log ia . l’A. dimostra es­
ser false le teorie ohe partono dalla craniometria 
per giungere a deduzioni psico-ilsiologiche. La terza 
parte, l ’A n th rop o -S oc io log ie , è la critica di questa pre­
tesa scienza che confonde in una parola duo disci­
pline distinte.

Fabc. 6. L a  m e su re  d es ca p a d la s  in teU cctu elle e t  

én ergd tiqu e par Charles Henry (pp. 75).
Questo fascicolo contiene tre memorie matema­

tiche miranti a promuovere lo studio del problema 
sociologico della misura delle capacità d’ordine in­
tellettuale ed energetico in una collettività.

Fabc. 7. O rig in e  P o lg p h yU tiq u e , H o m o tg p ie  e t  n o n -  

C o m p a r a b ili ié  d irecta  d es so c ie tés  a n im a les  p.w R. Pe- 
truool (pp. 126),

L’A. si propone il problema della comparabilità 
dolle società animali. Dopo di aver esposto lo stato 
attualo della teoria dell’evoluzione, esamina i carat­
teri sociali neUo serie animali. E da questo esame 
viene alla conclusione che le società animali sono 
d’origine poligenetioa, ohe le loro somiglianze son 
d’ordine omotipico, infine, che la loro comparabilità 
diretta è inaccettabile.

F. Strowski. — M o n ta ig n e . —- Paris, Alcan, 1906.

Al momento stesso, cioè in questo medesimo 
unno 1906, che s’ incomincia a ristampare il 
solo testo veramente completo e autentico degli 
E s s a i s ,  s’ indagano cd accertano le fonti che vi 
furono largamente utilizzate (dal libro del De 
Zangronis, M o n t a i g n e ,  A m y o t  e t  S a l i a t  risulta 
che, a tratti, gli E s s a i s  son dei geniali mosaici), 
F. Strowski, membro di quella Università dì 
Bordeaux eli’ è una vera fucina di studii ori­
ginali, pubblica questo volume fondamentale

por rintelligenza della fisonomia complessa del 
filosofo pcrigordino.

L ’epicureismo che, mettendolo al sicuro dalle 
inquietudini e dalle sofferenze che ci vengono 
dal mondo esteriore e dalla nostra sensibiliti, 
uvea fatto del Montaigne uno stoico, ne fece 
poi uno scettico, un pirroniano, in quanto lo 
mise al sicuro dai mali che generano il dom- 
matismo e le passioni dello spirito.

E in verità, gli E s s a i s  sono nella loro este­
riore discontinuità la risultanza d’una ininter­
rotta auto-osservazione d ’ogni giorno, d’ogni 
ora, d’ogni minuto. Notissima, perchè mirabil­
mente moderna, la frase del filosofo: « je me 
roule en moi même ». Ma non si può senza 
posa riguardare in noi stessi, senza che, con 
pari continuità, non s’ abbia presente l’ idea 
dell’ universo, e, d’altra parte, quanto più in­
nanzi si spinga la conoscenza sperimentale di 
noi stessi, tanto più paurosamente si precisa 
la sproporzione tra la nostra piccolezza e l ’ ira- 
inensità dell’universo. Conseguenza inevitabile; 
la sfiducia assoluta nelle opere collettive che 
sono la scienza, la conquista della verità, la 
civiltà.

Che cosa di stabile, di definitivo, di certo 
per noi miseri mortali se < tutto ciò che si co­
nosce, si conosce senza dubbio a traverso la 
facoltà del conoscente » e se il soggetto steso 
conoscente varia di minuto in minuto, di fra- 
zion di minuto in minuto? Annotando il mio 
interiore « io non dipingo l ’essere, dice ia 
qualche punto il Montaigne con un’altra gran 
frase precoce, dipingo il passaggio ». Non dun­
que opinioni decise e continuate in nulla; ma 
la sospensione del giudizio, l ’equilibrio cosi de­
licatamente perfetto oho un granellino possa 
rinnovare l ’oscillazione.

Ma se nell’uomo e nella natura stessa nnlla 
è di stabile e tutto è un perpetuo divenire, che 
cosa è  veramente? « Ciò ch’ è eterno, vale a 
dire ciò che non ha mai avuto nascimento e 
non avrà mai fine, e che dal tempo non su­
bisce alcuna mutazione ».

Così, Montaigne si leva e cl leva verso Dio. 
Ma se nello spirito umano non è nulla di per­
manente, l ’ idea dell’essere non vi può trovar 
luogo. Nessuna comunicazione è possibile tra 
il mondo multiplo c mobile e l ’unità immobile. 
Chi dunque potrà colmare l ’abisso tra il dive­
nire e l ’essere? La rivelazione; per opera della 
quale, non potendo il divenire avanzarsi verso 
l ’essere, l ’essere s’avanza verso il divenire.

Uno scetticismo, in conclusione, quello-del 
Montaigne, che può esser definito col Faguet,
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}, quello-del
I col Faguet,

nn « richiamo ali’umiltà >, clic lìnisco, per 
Hirla collo Strowski, in un giansenismo intel­
lettuale; che riman relegato, per dirla col Mon- 
liiigne stesso, nell’ « arrière-boutique ».

Non così, però, che le imiuinerevoli osscrva- 
feioni delle quali esso, appartato dalla fede e 
bui'con essa conciliabile, s’alimenta, rappresen- 
liDO un vano esercizio. Cliè, in fondo, gli E s ­

ta is oltre ad una confessione, sono e voglìon 
Issere un trattato di morale come non ce n’era 
oai stato. « Le premier, je  me communique 
Li monde par mon être universel * , come forma 
tipica, egli vuole intendere. deU’umana natura 
lolo in questo : che in me noto ciascun attimo 
L'cscnte al suo < passaggio » e perseguo quindi 
ne stesso in quel flusso incessante ch’ è coudi- 
lione universale dell’uinanitù, agli occhi della 
Inalo s’ è sempre descritti esemplari d’uomini 
filracnti in sò un solo momento degl’ innume- 
|cvoli costituenti la sua umana complessità.

Couoscersi cosi continu.itamentc, è conoscersi 
libi perfezione e per tal via giungere alla sag- 
rozz.u ; a quella saggezza che un altro gran mo- 
lùmo della rinascenza, il Rabelais, confondeva, 
Issai men profondo in questo che non il Mon- 
aigiic, colla sapienza. * J ’ai mis tous mes ef- 
bi'ts à former ma vie, voilà mon métier et mon 
Ouvrage » proclama il Montaigne con parole 
jim potrebbero essere di Goethe, altro grande 
|rteíice della propria vita.

In questo, il Montaigne è certamente vittima 
jell’ illusione efae gli fa credere proflttovoli per 

sicura e sana pratica della vita ch’egli do- 
|eva al temperamento e all’educazione paterna 

incertezze tormentose del pensiero agitan- 
Isi nell'« arrière-boutique ». E si può met- 
prlo in contraddizione colle sue stesso parole, 
(ia quand’egli accusa la paura del pensiero: 

0 cuider, combien tu nous empêches ! », sia 
luand’egli di sò stesso osserva: « io trovo 
iiaggior fermezza e regola nei miei costumi 
he nella mia opinione, e la mia concupiscenza 
peno sregolata che la mia ragione ».
Ma quel ch’ è meraviglioso, miracoloso anzi 

|ei- l'età in cui visse, è la voluttà del dubbio 
ostituito abito, necessità mentale, e pur con- 

jiliato con un profondo sentimento religioso. Il 
pondo intero si sfalda agli occhi suoi in un 

|ulviseolo di dubbi; e nessun granellino, iies- 
jaii atomo ne sfugge alla parola del Montaigne, 

9hale al distinguere e suddistinguere all’ in- 
frito si presta così perfettamente che la si di­
rebbe creata a posta volta per volta. La virtù 
Iella-parola che dà perfetta trasparenza alla sot- 
jigliczza, tanto da toglierle quasi il carattere di

sottigliezza, è gran privilegio della lingua fran­
cese, che lo consegui forse col tormentoso eser­
cizio della scolastica; od è già tutta in Mon­
taigne. Sicché quasi direi che il libro degli 
E s s a i s ,  da solo, basti a dar la misura della po­
tenza speculativa francese.

Il Montaigne, ad aperta di libro, fa pensare 
al Renan, questo gran fumatore d’ idee del se­
colo decimonono. E Renan è sempre stato ri­
cordato a proposito del Montaigne. Ma è possi­
bile che questi, se ebbe un tal successore, non 
abbia avuto predecessori? E possibile che alle 
sue peregrinazioni nel mondo del pensiero egli 
si sia ispirato tutto solo nella torre, ancor di­
ritta, del castello di Montaigne, così come En­
rico il Navigatore da quella delle solitudini 
dcH’Algarve intravvide 11 miracolo delle navi­
gazioni transatlantiche?

F. Strowski nel suo bel libro ha segnalati o 
analizzati i libri sui quali il Montaigne fondò 
il suo pirronismo. Il principale è italiano, è 
ì ' E x a m e n  v a n i t a t i s  d o c t r i n a e  g e n t i u m  e t  v e r i -  
tn t i s  c k i ' i s t in n a e  d is c ip U iia e  di Gian Pico della 
Mirandola, nipote non degenere di B'rancesco 
e alternamento soldato efllosofo. In questo libro 
ch’ è del primo decennio del secolo XVI l ’au­
tore s’atteggia pirroniano o scettico di fronte 
a qualsiasi filosofia che non sia lo sviluppo di­
retto della rivelazione. Egli rifà la storia a tra­
verso i secoli del problema della certezza, fa la 
critica delle differenti opinioni altrui, e quando 
poi arriva a formular la propria, egli sì limita 
a « dubitare » ad oltranza fino a dubitar del 
dubbio; e giii, egli impone al pensiero, in ter­
mini che ben ricordano quelli di Montaigne, 
la riserva indefinita, la sospensione d’ogui de­
cisione. Le sue argomentazioni, a dire il vero, 
sono più brillanti che profonde; ma, d’altra 
parte, l’attualità dei suoi esempi, degli aned­
doti, dei ricordi personali, porta al livello del 
senso comune e dell’osservazione corrente quan­
to egli deriva da Sesto Empirico, un dei due 
termini dello scetticismo greco. Questa mon­
danità della sua filosofia gii procurò un lar­
ghissimo favore al quale partecipò anche Mon­
taigne. Se non che questi si compiacque anche 
di qualche sua veduta originale: tale, ad esem­
pio, l ’opposizione ch’egli istituisce fra lo scet­
ticismo pirroniano, alimentato di dubbio, e la 
dottrina accademica fondata sulla negazione; 
tale anche lo studio dell’uomo inesorabilmente 
umiliato ad uno svantaggioso paragone colle 
bestie.

Questo capitolo sulle fonti dello scetticismo 
di Montaigne ha per tal via un interesso spe-
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ciale agli occhi del lettore italiano. Ma tutto 
il libro dello Strowski è da raccomaudargli 
per ben preparai’si alla lettura d’ uno degli 
scrittori più caratteristicamente francesi.

Cesare de Lollis.

Annunzi vari di opere attinenti allafilologia classica
H. Blasé. -  S lu d ien  u n d  K r it ih e n  s u r  L a te in isc lien

S y n ta x  (Progr. d. Gymnasiums), Mainz, Prickart,
I, 1904, pp. 53; n, 1905, pp, 57.
Nella prima dissertazione il Biase tratta dell’ < In­

dicativo deirimperfetto nell’antico latino », sottopo­
nendo all’esame critico una memoria del Wheeler; o 
con maggiore ampiezza discute dell’ /ndicatieo n e l-  
l ’a p o d o s ì c o n  la  p r o la s i  a l  co n g iu n tiv o  n e l  p e r io d o  
co n d is io n a le  d el p a ssa to  ribattendo la dottrina del 
Wimmerer.

La polemica non è chiusa perchè il Wheeler, 
conformemente alla dottrina esposta, scrive ora T h e  
S y n ta x  o f  th e  Im p e r fe c t  In d ic a tiv e  in  E a r ly  L a ­
t in  {C la ssica l P h ilo lo g y , I, 357); e il Wimmerer fa 
un’ampia difesa della sua teoria in W ie n e r  S tu d ien , 
XXVn, 260.

Il secondo programma del Biase tratta del « Con­
giuntivo del presente nelle proposizioni condizionali ». 
La nota regola del Madvig sul cosi detto congiun­
tivo della persona indeterminata od universale in 
proposizioni come Gic., 6’at. M ., 21, a t m em o ria  m i-  
n u itu r . C red o, n is i  earn e x e r c e a s  è nuovamente com­
battuta dal Biase (vedi ora Hale, Are u n reco g n ised  
C o n stru ction  o f  th e L a tin  S u b ju n c t iv e :  T h e  S econ d  
P e r s o n  S in g u la r  in  G en era l S ta tem en ts  o f  F a c t iu 
C la ssica l P h ilo lo g y , I, 21). Così I’A. ribatte la vecchia 
dottrina del Dittmar sul Potenzialo ed Irreale del 
presente, la nuova teoria del Metliner sull’ Irreale del 
presente ; sottopone a novello esame le forme s i  sit... 
est e s i  s it... e r it in Plauto, in Cicerone e nel latino 
post-classico.

Amondue i programmi del Biase debbono esser 
letti dagli studiosi della Sintassi storica del latino.

B. Emilio Raventìa. — D i u n  u m a n is ta  ca la b rese  n e ll ’o t-  
tooen io . — Reggio di Calabria, Sielari, 1906 (pp. 56).
Il Ravenda lumeggia in pagine argute la figura 

di Diego Vitrioli, il poeta dello X ip h ia s , l’artefice 
squisito del verso latino.

ma di poca importanza sono' lo scritto d e herba be­
to n ica  (con ricette) conosciuto sotto il nome di An- 
to n iu s  M u sa , e i libri di M a ree llu s  E m p ir icu s  (ed. 
Helmreich) e di S e x tu s  P la c itu s  (ed. Rose), Più no­
tevoli sono i cinque libri m e d ic in a e  p ra esen ta n ea e di 
T h eod oru s  P r is c ia n iis , e l’opera di P .  Vegetili.^ • mu- 
lo m ed ic in a  s iv e  a r s  v e te r in a r ia  » (tutti del l'V o V 
secolo).

Il lib er  m e d ic in a lis  di S eren u s  S am m onicu s (del 
III secolo dopo Cristo) è scritto in versi, secondo la 
tradizione degli antichi C a rm in a  d id á ctica . Dei The- 
r ia c a  di A em iliu s  M a c e r  del tempo dì Augusto ei soa 
conservati scarsi frammenti (v. Baehrens, frgm . poet. 
R om i)', ma l'opera di Sereno Sammonioo ci è giunta 
intiera.

Il doti. Gnüg indaga la lingua e lo stile del poeta 
della medicina : ci offre una sy n ta x is  Sam m onicea a 
oi espone tutti i mezzi retorici di cui Sammonioo ai 
vale per dar vita alla materia punto poetica.

Gniig. — S p ra ch lich es  s u  S eren u s  S a m m on icu s (Jahresb. 
d. Gj'mnasium Georgianum). — Bildburghaufen, 
1906 (pp. 73).
La letteratura romana non è molto ricca di opere 

di mediciua. Possediamo la grande opera di Celso 
(otto libri d e m e d ic in a ) del primo secolo dopo Cristo ;

A. Solari. — I n d e x  co d icu m  L a tin o r u m  classic.orum 
q u i L u c a e  in  b yb lio th eca  C a p iiu li  m a io r is  Ecclesia! 
a d serv a n fu r . — Firenze, Seeber, 1906.

R. Valentin!. — I l  < C o d ex  r e g iu s  » d i T . Livio. — 
Firenze, Seeber, 1906.
Amendue questi buoni ed utili lavori son com­

parsi nel voi. XI'V degli Siudi tiaiiaret d i filologia 
c la ssica  del Vitelli.

T. Zanardelli. — E tim o log ia  d i  B o lo g n a  e  d i a ltri nomi 
em ilia n i tre -a g n o - ed  -og n a . — Bologna, Zaniebolli, 
1906 (pp. 31).
Oom’ è noto, il nomo di Bologna (Roreotùi) è di 

origine celtica ; b on a  « terra, paese » (cfr. Raiis-ècma, 
V in d o -b o n a  « Vienna »). Ora lo Zanardelli vorrebbe 
sostenere l'originalità di un B o n o n ia  (coll'o breve) 
e quindi l'origine latina della parola (ùonits, geat 
B o n o n ia , p r a e d ia  B o n o n ia ).

Anche dopo il tentativo dello Z. la oelticiti del 
nome B o n o n ia  rimane acquisita al sapere.

W. Damnis. — C u ra e  H ir t ia n a e  (Jahresbr. d. Kò- 
nigstadt. Realgymnasiums). — Berlin, WeidmaM, 
1906 (pp. 27).
L’A. sostiene contro il Landgraf che Aulo Irzie 

è veramente l’autore del libro Vili della < Guerra 
Gallica »; e rivendica a Cesare i capitoli 108-112 cbe 
il Laudgraf vuole scritti da Asinio Pollione e il Dio- 
ter da Irzio.

Assai interessante ò l'indagine ohe l’A. tenta bu- 
l’autore del B ellu m  A le x a n d r in u m . Secondo il Danuos, 
i primi 21 capitoli di questo commentario sarebbero 
stati scritti dallo stesso Cesare ; i capitoli 22-33 e 
65-78 sarebbero opera di Irzio; i capitoli 33-64 s» 
rebbero una interpolazione seriore.

La dissertazione del Damma è un eccellento con 
tributo alla critica del C o rp u s  C aesarian um .
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b Robert. — Z u m  G ed a ch tn iss  v o n  L u d w ig  R oss. —  
Berlin, Weidmann, 1906 (pp. 28).
L’ illustre archeologo di Halle ricorda con calda 

Lgrola l’opera, un giorno misconosciuta, oggi degna- 
inento apprezzata di Ludovico Ross. Questo pioniere 
..gli studi archeologico-artistici ebbe vita travaglia- 
issima, avversa la scienza ufficiale del suo paese;

ora che Olimpia è divenuta l’alta scuola per la 
jcnica degli scavi, ora che la nuova generazione 
Begli archeologi vien compiendo esplorazioni siste- 
^ticho sui monti della Grecia, nell’Asia Minore, nelle Isole, si riconosce da tutti che i problemi presenti 
nano già. tutti formulati ed avviati per la soluzione 
, Ludovico Ross.

I Ferdinando Brunetière
Il 9 dello scorso dicembre moriva in Parigi 

¡Ferdinando Brunetière.
Egli fu « littérateur » insigne nel senso spe- 

jcificamente francese della parola, quale lo pre- 
Icisava il Voltaire che vi sentiva in dosi eguali : 
]« esprit philosophique » e c bon goût ». Dotto 
Id’antieo e moderno, non senti e non fece sen- 
Itirc il peso della propria dottrina ; potente nel- 
il’eloquenza accademica, che a volte spinse in 
¡questi ultimi tempi fino al profetico, preterì 
¡essere, normalmente, un limpido ragionatore 
je un disinvolto espositore. S'a insonima secondo 
[la buona, diciam pure la gloriosa tradizione 
{francese, un opiita coi movimenti di un pel- 
ftaste.

Può esser sembrato e può sembrare che ad 
¡annebbiar l’opera sua letteraria sopravvenis- 
¡sero certi preconcetti che non si saprebbe dire 
[se fossero in prò della scienza o contro di essa. 
IChè egli sopra un qualche caposaldo delle teo- 
jrie spcLceriane, come sopra un’ara, invitò a 
I giurar concordia e fratellanza la biologia, la 
¡morale, la sociologia, la religione, la lettera- 
jtura. Anche la religione, e propriamente la 
I cattolica, colle sue intransigenze dogmatiche. 
E a Firenze, qualche anno fa, lo si sentì par­
lare risolutamente di evoluzione reale, evolu­
zione di tatto, evoluzione dal di dentro al di 

I fuori del cattolicismo.
Ma questi preconcetti che potettero essere 

I suggeriti alla sua psiche dal bisogno di cre- 
, ilere che non è mai ridicolo in nessuno ed è 
altamente rispettabile in chi lo confessa ad alta 
voce come il Brunetière faceva, questi precon- 

■ netti diventavano nel contesto dell’opera sua 
j letteraria delle formule affatto innocue, per 
quanto ripetute con un’ insistenza che voleva 
parer sistema.

Un sistema tutto suo volle avere, forse perchè 
uno ne aveva avuto il gran Taine, forse perchè 
lo spirito francese è, malgrado le apparenze 
contrarie, sistematico per eccellenza; e, presi 
dalla tradizione della critica classica i generi 
letterarii, li affidò alle cure feconde dell’evo­
luzione. Tanti cavalli di Troja, d¿ii quali sbu- 
eavan fuori a tratti, ma armati di tutto punto 
i Ronsard, i Du BclJay, i Mallierbe, i Lamar­
tine, i Musset, i Victor Hugo per la lirica; i 
Corneille, i Racine, i Voltaire perla tragedia; 
ovvero i Lesage, i Prévost, i Rousseau, i Flau­
bert pel romanzo, e via dicendo.

Formule innocue, perchè il Brunetière ve­
deva poi perfettamente come un genere, aun 
dato momento, perdesse quella sua individua­
lità graziosamente attribuitagli e sostenibile 
solo provvisoriamente e si perdesse in un altro 
0  con esso si confondesse o ne prendesse in 
prestito dei tratti; e di ciò anche vedeva e 
metteva egregiamente in rilievo le ragioni, sia 
che, per esempio, egli additasse già nel Rabe­
lais qualche atteggiamento lirico proprio poi 
del Ronsard, sia che nella lirica dello stesso 
Ronsard scoprisse l ’embrione del genere del­
l ’eloquenza fiorito poi nel secolo decimosetti- 
mo; sia che nella tragedia del Corneille rico­
noscesse puramente e semplicemente la messa 
in azione dell’ « eroismo » che l'Amyot avea 
divulgato colla sua traduzione di Plutarco e in 
servigio del quale la Plejade era venuta fog­
giando un linguaggio solenne; sia che, alla lin 
delle fini, si rassegnasse a concludere con 
M.™° de Staël che la lirica francese non può 
gareggiare colla tedesca, perchè nell’ anima 
francese non è vivo come in quella tedesca il 
senso dell’ individualità. Ragioni etniche, con­
temperate con quelle storiche, cioè d’ambiente. 
Ma il Brunetière, anche qui, si ricordava di 
certi « arresti » e * inorocii » fatali nell’evo­
luzione delle specie animali, e questi nomi pre­
feriva invocare.

Si potrà dire che tali equivoci ed affettazio­
ni di nomenclatura attestino necessariamente 
mancanza di principil direttivi ideali che diano 
consistenza e coerenza all’ opera del critico. 
Dato che si possa, si sarà quasi quasi indotti a 
riconoscere che il Brunetière fu come la prova 
vivente della possibilità di una critica pura­
mente intuitiva, eppur sicura di sé ; una critica 
i cui segreti non si lascino schematizzare e di­
sciplinare quindi in ordinate teorie, ma operino 
per virtù d’ istinto individuale non diversa- 
mente da quelli che creano l ’opera d’arte.

Se non (che, anche quando non si voglia o
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possa ammettere tutto ciò, si deve riconoscere 
nei particolari della critica del Bninetiòre delle 
qualità mirabili; e più specialmente di quelle 
proprie della razza, elevate nell’ individuo ad 
altissimo grado. Uno spirito d’osservazione ol­
tremodo acuto, qualunque sia il carattere del 
fenomeno sul quale s’appunta; ed una sicu­
rezza sempre eguale d’argomentazione la quale 
va e conduce gli altri lungo il filo d’ un rasoio 
come per una strada maestra. Vigor di logica, 
penetrazione, chiarezza: qualità tutte che già 
il Rivarol accertava, con compiacenza, nella 
lingua, che vai quanto dire nello spirito, fran­
cese; e che lo stesso Brunetière dava come ri­
sultanze dei tormentosi esercizi al quali la sco­
lastica avea per secoli sottoposta la mente 
francese.

Chi dice scolastica, dice sofisma. Ma scrisse 
in qualche luogo A. Manzoni che spesso appar 
sofisma proprio il ragionamento che arriva fino 
al punto essenziale della questione.

Cesare de Lollis.

H. Oldenberg. — Indien und die Religionsxcissenschaft. 
Zwei Vorträge. — Stuttgart u. Berlin, Cotta’sche 
Buchhandlung {Ln-8.“ gr., pp. 59).

Scriva articoli per riviste o pronunzi confe­
renze, come sono le due che abbiamo sott’oe- 
chio, dovremo sempre ammirare nell’ Olden­
berg la potenza della sintesi e la profondità 
dei pensiero ; e parli egli puro al pubblico 
vario di un congresso o di una cerimonia inan- 
gurnle, anche agli specialisti darà sempre da 
meditare e da apprendere. Tema della pri­
ma conferenza (quanto questo nome screditato 
mal si addice al vigoroso djscorsol): Gli studi 
e le ricerche sulle antiche religioni dell’ India 
in quanto siano connessi cori la scienza delle 
religioni. — La connessione vi è? e quanta? 
e quale? alcuni degli indologi voglion < l ’ India 
per gli Indiani » ; ma gli Ari immigranti ave­
vano già pure una religione che ha « attac­
chi » preistorici e che porta le ricerche fuori 
deirindia. Non che si possa innalzare lo stu­
dio della religione e della mitologia indoeu­
ropea aU’altezza dello studio comparativo delle 
lingue, nò giovarsi di metodi e paralleli ana­
loghi : illusioni queste ormai tramontate, come 
è tramontata la teoria delle origini asiatiche 
de’ nostri primi antenati. Più facile, e più fe­
lice, riesce il raccostamento di genti e civiltà 
vicine di tempo e di luogo, e delle loro reli­
gioni, come per il periodo indoiranico; e me­

glio ancora se lo sguardo si spinga alle epoche 
remotissime: chè allora l ’etnologia e l ’antro­
pologia ci svelano i segreti di un’età ben più 
antica dell’ indoeuropea: l ’ indologo va a scuola 
dall’etnologo, nè ha più da fargli lezione. L’ Ol­
denberg stesso è, coin’ è noto, insigne rappre­
sentante di questo nuovo indirizzo, da quando 
ricorse alla « teoria antropologica > per la 
interpretazione del Veda.

L’ India, si afferma, si è fatta da sè; ma 
qualche scambio d’ idee e di coltura non mancò 
di avvenire ai confini : basta ricordare quanto 
oi dicono già lo studio doll’antichisslm.a civiltà 
assira, la diffusione del buddismo neH'Asia cen­
trale e in Cina, le sospettate influenze indiane 
su Pitagora e le accertate sui neoplatonlci, 
certi vaghi rapporti fra libri buddisti e testi 
evangelici, fra il tardo crisnaismo e il culto 
cristiano. Ma più assai di questi rapporti quasi 
tutti e s te r io r i^  valgono le iiffinità in t e r n e . Equi 
si dovrà apprezzare il valore grandissimo dello 
stadio delle religioni dell’ India, quando si pensi 
che pos.siamo seguirne Io svoJgimento per se­
coli e millenni, dal Veda al buddismo ed alle 
sètte moderne. Quale aiuto per comprendere
10 svolgimento di forme religiose e rituali in 
Occidente, delle quali non oi restano che ri­
cordi scarsissimi e imperfetti, per cs. del * sa­
crifizio », così ampiamente e minutamente do­
cumentato in India! Ben a ragione chiuderò.
11 suo elevato discorso con queste parole : « La 
scienza delle religioni dell’ umanità sarebbe 
più ristretta e più povera, se fra le voci dei 
popoli che essa ascolta e intei’preta, mancasse 
la voce di quel popolo che ha prodotto le pre­
ghiere e i sacrifizi del Veda, e la misteriosa 
figura del Buddha ».

Più difficile è riassumere il contenuto del 
secondo discorso: < La grazia divina e la forza 
umana nelle religioni indiane » , riassunto esso 
stesso, veramente mirabile, dello svolgersi del 
pensiero religioso nell’ India: dal periodo ve- 
dico, in cui l ’ uomo impetra dagli dèi grazie 
e favori in cambio di doni e sacrifizi, al pe­
riodo delle upanisad in cui l ’uomo si fa eguale 
a Dio, ed al buddismo, in cui egli è signore 
dell’ universo, poiché la sua volontà cosciente 
può sottrarlo alla ferrea legge del Karma: per 
terminare con l ’epoca della h h a k t i , nella quale 
l ’ uomo e la divinità si trovano di nuovo di 
fronte, ma in un rapporto ben differente da 
quello quasi € commercialo » del periodo ve- 
dico.
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Curiosità bibliografiche

iosta-Bertoni. — Petites priéres de Rane'e de France. — 
Modène, P. Orlandini et fìls éditeura, 1908.

Quol prezioso cimelio, eli’ è il libro di preghiere 
Lparfnnuto a Renata di Francia, è conservato nella 
Bibllotcc.i Estense, fin dal 6 maggio 1678, o il Mu- 
gtori ne aveva già rilevata l ’ importanza.

È un piccolo manoscritto di finissima membrana, 
larle in latino e parte in francese, miniato da mano 
igperta. Le istorie o fig^arazioni dì ogni facciata rap- 
Iresentano Renata in atto di pregare, o mentre si 
Irepara alla confessione o mentre riceve dal vescovo 
l’assoluzione — e ritraggono inoltre altre scene, quali 
B, Giovanni in Patmos, che scrive l ’Apocalisse, o 
B. Elena ohe abbraccia la Croce. Ogni facciata ha 
pel suo contorno una rama di fiori o di frutti, con 
truchi 0  farfalle, su fondo d’oro.

n codicetto finemente miniato ha ora trovato il 
piit) editore nel coraggioso fotografo Oriandini di 
dodena, e la prefazione fu dettata da due valorosi 

Llfori dell’arte e della letteratura, il cav. Costa, di- 
lottore della Biblioteca Estense, e il prof. Giulio Bor- 
oni dell’ Università di Friburgo, ohe dettero la sto- 

lia esterna od intorna del codice e la descrizione 
tallo splendido miniature.

A l TOHSO P nO V E S S lO S E .

ppuicoli linguistici e letterarii di Antonio Cesari, rac­
colti, ordinati e illustrati ora la prima volta da 
Giuseppe Guidetti. — Reggio d’ Emilia, 1906 (pp.634).

Giuseppe Guidetti ai ò accinto alla edizione ordi- 
Ittta e completa delle Opere minori del celebre pu- 
lista, 11 primo volume ora edito con intelletto d’amore 
tal Guidetti comprende gli Opuscoli linguistici e lel- 
Jerorii, varii di mole e d’ importanza, ma tutti di 
Ittraente lettura. L ’ ideale linguistico e letterario del 
Cesari non è il nostro. Ma conviene giudioaro l’opera 
lesariana alla stregua dello idee del tempo. L ’ idea 
nadre della critica di Jacopo Grimm —  e cito un 
naestro di scienza moderna — ora pur questa: « nello 

lormo più antiche della lingua o dell.a letteratura si 
Iwprende lo spirito nazionale nella sua purezza, la 
Ingua nella sua perfezione nativa ».

jbn Gubayr (Ibn Giobeir). —  Viaggio in Ispagna, Si­
cilia, Siria e Palestina, ¡fesopotamin, Arabia, E- 
puio, compiuto nel secolo XII. Prima traduzione 
fattasuU’originale arabo da Celestino Schiaparelli. — 
Poma, Casa editrice italiana, 1906 (in-S.® di pp. 
izvu-412).

La grande opportunitù che la descrizione 
paba da Ibn Gubayr lasciataci del suo viag­
gio, fosse tradotta in una lingua europea ge­

neralmente nota, era giù stata da parecchio 
tempo affermata dall’Amari. Ed a ragione, pe­
rocché nella letteratura geografica degli Arabi 
e nominatamente nelle descrizioni di viaggi, 
poche opere possono paragonarsi alla I W i l a  o  
viaggio di Ibn Gubayr, per le notizie che dà 
sui paesi' da lui visitati e per il vivo ed inte­
ressante quadro che traccia delle condizioni di 
molte città 0  luoghi sullo scorcio del XII se­
colo. L ’ importanza dello notizie sulla Sicilia 
era gi-à nota, specialmente per gli estratti editi, 
e tradotti dall’Amari nel J o u r n a l  A s ia t i q u e  e 
nella Biblioteca arabo-sicula. Del resto l ’eccel­
lenza della l i i h l a  fu presto riconosciuta da scrit­
tori orientali di grande valore, Maqrizì fra gli 
altri, che hanno largamente attinto a questo 
libro, riproducendone talvolta alcune parti pa­
rola per parola. Il prof. Schiaparelli, col tradurlo 
in italiano, ha reso un gr¿lnde servigio agli 
studi geografici e storici.

Ibn Gubayr, movendo da Granata, cominciò 
il suo viaggio nel marzo del 1183; visitò dap­
prima l’ Egitto e passò poi in Arabia e Mesopo­
tamia, donde venne in Siria e quindi tornò in 
Occidente, visitando alcuni luoghi della Sicilia. 
Notevolissime le dc.scrizioni delle città come 
Alessandria, il Cairo, la Mecca, Damasco ecc. 
Ibn Gubayr non novera solo i monumenti, ma 
ragiona altresì delle condizioni in che erano 
gli abitanti; così parlando di Alessandria e del 
Cairo dice delle istituzioni dovute al grande 
Saladino, come ospedali, ospizi per pellegrini 
6 simili. Assai curioso è ciò che sì narra della 
confusione e dei soprusi che si commettevano 
alla dogana di Alessandi'ia; in generale Ibn 
Gubayr non lascia di far conoscere e biasimare 
grandemente gli abusi e il malgoverno di cat­
tivi Musulmani, corno gli abitanti d d l’ Sigfiz. 
Con buon senso egli crìtica l ’abuso dei cognomi 
composti colla parola d in  { r e l ig i o n e )  così fre­
quenti nella Mesopotamia verso il 1000 e dipoi, 
onde pessimi Musulmani si chiamavano * Luce 
della Religione », « Sostegno della Religio­
ne » eoe.; il solo Saladino, dice Ibn Gubayr, 
ora degno di un simile nome.

L ’originale arabo fu pubblicato dal Wright 
secondo l ’unico codice che se ne conosce o si 
conserva a Leida; la valentia dell’editore era 
assai grande, ma ognuno sa la grande difficoltà 
di dare in luco taluni testi specialmente, da un 
unico manoscritto; le citazioni di Ibn Gubayr 
che s’ incontrano in altri autori e la letteratura 
geografica affine non bastano per dare ovunque 
un testo sicuro. Lo Schiaparelli ha fatto delle 
buone correzioni al testo, come p. 8 h a m tìm
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H': '

(« le isole dei colombi > non c le isole del ba­
gno »), Q / ibd aq  invece di G a y d a q  eco.

L ’esatta intelligenza del testo presenta spesso 
delle difficoltà ed è doppiamente apprezzabile 
la cura posta dal traduttore nel condurre la 
sua versione. Ne ho confi’ontate alquante pa­
gine e mi è sembrata esatta e fedele, e se in 
qualche punto intenderei il testo un poco di­
versamente, gli è che la stessa espressione 
araba ammette più modi di spiegarla. Eccone 
alcuni esempi: pp. 12, 22, mi sembra che t a -  
q a v r a b a  sia da tradurre per maggior esattezza : 
c e r c a r  i l  f a v o r e ,  l ’ in t i m i t à , piuttostochè sem­
plicemente: a v v i c i n a r e ;  19, 3 direi: n o n  v i s i ­

t a m m o ,  n o n  v e d e m m o  n e s s u n  a l t r o  in Misr., al­
trimenti potrebbe credersi che Ibn Gubayr non 
vi trovasse alcuna altra persona ragguardevole. 
Anche nell’ interessante racconto della festa 
nuziale presso Tiro (p. 302) l ’autore sembra 
voler dire che i Musulmani e i Cristiani, atti­
rati dal suono della musica, che precedeva il 
corteo nuziale, formavano due ale lungo la via 
e guardavano e osservavano le persone del 
corteo, senza che queste mostrassero alcun ri- 
sentimento per tale loro curiosità; vero ò che 
in tal caso sarebbe meglio leggere: f a l à .  Alla 
pagina 240 1. 18 s. il passo è incerto, ma la 
a s a b i y y a  è il patriottismo ed il risentimento 
(lodevole per Ibn Gubayr) dei buoni Musul­
mani contro la setta degli Ismaeliti.

II volume è accompagnato da erudite note 
che illustrano opportunamente alcuni luoghi 
e rendono ragione di emendamenti tatti al te­
sto dal traduttore; vi è anco un indice alfa­
betico che permette ritrovar facilmente e su­
bito la notizia che si cerca, ed un glossario 
delle parole arabe che sono riportate in tra­
scrizione nel libro. L ’ introduzione poi, oltre 
le notizie biogi-aflche su Ibn Gubayr, contiene 
anche il novero degli autori orientali e occi­
dentali che hanno messo a contributo la sua 
opera o ne hanno ragionato.

Gli studiosi della storia o della geografia me­
dievale deU’Oricnte debbono esser grati al pro­
fessore Schiaparelli per la sua bella traduzione 
di un libro cosi importante.

I. Guidi.

H. de Varigny. — La nature et la vie. — A. Colin, 
Paris, 1905 (pp. 356).

E un libro il quale, pur non contenendo al­
cuna idea originale, tuttavia serve molto alla 
diffusione di quelle idee che la scienza 6 già 
riuscita a dimostrare. E una specie di bi-

laucio assai ordinato delle scoperte principali 
che la scienza ha recentemente fatto nel cam­
po della biologia.

Per mozzo di questo libro, che si propone di 
volgarizzare tra il mondo degli indotti quel 
tesoro di verità che si trova chiuso in opere 
di troppo difficile consultazione, noi ei mettia­
mo con diletto al corrente delle nuove teorie 
biologiche suU’orìgine e suirovoluzione della 
vita.

Dapprima in esso sono trattate alcune que­
stioni d’ordine generale intorno aH’origme del­
la vita ed alle manifestazioni vitali dei corpi 
inerti: l’acqua e la vita, l ’azoto e la vita, la 
chimica degli esseri viventi, l ’acido carbonico 
e la vita eco.

In seguito sì studiano le relazioni fra gli es­
seri viventi ed il loro ambiente esteriore, le 
diverse forme di parassitismo e di interdipen­
denza fra le piante, gli animali e gli uomini, e 
le resistenze che la natura oppone alla vita co­
stretta a piegarsi e adattarsi per vincerò senza 
soccombere.

Dopo lo studio dell’azione dell’ambiente stdla 
vita, si esamina l ’azione inversa, la reazione 
della vita suU’ambiente, e si illustrano le di­
verse questioni, interessantissime dal punto di 
vista filosofico, che si collegano coi fenomeni 
della vecchiaia e della morte.

Come si vede dagli argomenti che dlscnte, 
un libro più interessante di questo è difficile 
trovare nella moderna letteratura scientifica. 
Se all’ interesse dello questioni si aggiunge poi 
l ’ iiueresse della forma ond’esse sono trattate, 
facilmente si spiegherà il successo notevole 
che questo libro ha riportato in Francia.

A, Gr.

Pubblicazioni filosofiche
J. Jäkel. — Die Freiheit des menschlichen Willm-- 

Wien, C. Fromme, 1906 (pp. 75).

È questa un’ opera postuma pubblicata dagli sco­
lari di Jäkel, professore di ginnasio, morto il IÖ 
marzo 1905.

Il pregio principale di questo opuscolo ò la glande 
chiarezza o precisione onde il Jäkel sa presentare il 
proprio pensiero e penetrare in quello degii alili- 
E tale pregio, dato l’ infinito numero dello opinioo' 
0  dolle teorie emesse sopra questa vessata questione, 
non è di poco momento. *

La tesi fondamentale di questo lavoro è sostan­
zialmente questa; l'iiomo dipende sì dall’ ambiente 
che lo circonda e si connette fra le leggi dollor®'
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L a  natura organica si forma una seconda natura 
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A. Gr.

Iléon Thèvenin. — Les Dieux d'argile. — Perrin et O."', 
éditeurs, Paria, 1907 (pp. 312).
La passione che ci domina ô il Dio ohe noi sei-- 

Iviamo, obe noi adoriamo. Ma l ’ambizione, l ’amore, 
|il denaro, il piacere — i nostri Dei! —  bastano essi 
lad allietarci la vita, a darci un conforto nella sveu- 
Itura? Forse essi uon sono ohe gli Dei falsi o bu- 
Igiardi — gli Dei d’argilla — , la cui fragilità ci si 
|rÌT6la nei momenti solenni dell’esistenza, precipua- 
Imente nelle ore tristi ed amare. Il vero Dio è altrove? 
Iquarè questo Dio ? A’xisíe-í-íí dw moins en dehors des 

aróles de la Rc'vdlalion, un autre Dieu, une autre 
f/'oi, une autre croyance, gui puisse nous condtiirs en 
liOMie securité au terme du voyage, et nous permette 
lie gagner en paix la certitude?

Questo ô il problema filosofico che è impostato 
|nel libro del Théveniu. Ma il problema non è agitato 
Inella forma di discussione astratta; esso ha la forma 
Id’utt racconto vivo, attraente, altamente drammatico.

Cronaca
Menandro redivivo.
A Kom-Schgaon la missione francese ha scoperto 

luna cinquantina d i rotoli di bei papiri. Il signor Le- 
|febvre ha riconosciuto una commedia di Monandro 
|(1200 versi) che si propone di pubblicare colla mag- 
|fior sollecitudine.
I Colla scoperta, veramente importante, ci sarà dato 
Idi studiare Menandro ohe finora potevam giudicare 
[scilo attraverso gli imitatori latini.

II prof. Beloch inizia la pubblicazione di una Bi- 
iblioteca di Geografia storica (Roma, Ermanno Loo- 
I sober o 0.).
I II primo volume contiene il lavoro del dott. Gio- 
I vanni Colasanti, Fhj!oel[,ae, Storia c Topografia.
I Di questo importante volume toccheremo altra 
I Volta.

R. Accademia dei Lincei. Nei volumi delle Me­
morie usciranno un lavoro del prof. L. Cantarelli, La 
serie dei Prefetti d'Egitto {da Ottaviano Augusto a 
Diocleziano) e un lavoro del dott. A. Della Seta, Sullo 
scorcio nell'arte greca.

Rendiconti della R. Accademia dei Lincei (Classe 
di scienze morali, storiche e filologiche).

L ’ ultimo fascicolo (n. 3-4) contiene:
Pais, Intorno all'estensione del nome degli Ausones 

e dell'Ausonia.
Siragusa, Di una probabile rappresentazione del­

l'aula regia del palazzo reale di Palermo in una mi­
niatura del secolo XII.

Giambelli, Dell'opera pseudo-aristotelica intitolata 
Theologia sive mystica philosophia. Saggio critico sulla 
cultura filosofica e letteraria del Risorgimento, pre­
ceduto da brevi cenni sopra Filone Alessandrino.

Niccolini, La prima battaglia di Bedriaco e la foce 
dell'Adda.

Come parlò Zarathustra?
Chi vuol sapere quello cho in realtà disse Za­

rathustra legga il bel libriccino edito dal Trufaner 
(Strassburg): Die Gathas des Aicesia. Zarathustras 
Verspredigten ùberseizt von Christian Bartholomae.

Il Bartholomae è il più insigne iranista che vanta 
oggi la scienza.

Arctieografo triestino. —  Raccolta di memorie, notizie,
documenti, particolarmente per servire alla storia
della Regione Giulia. — Trieste, G. Caprin, 1906.

Il fase. 1 del voi. I l i  della terza serie (pp. 217) 
contiene :

Luigi Mortoani, Pirano per Venezia.
Giuseppe Vidossich, Etimologie triestine e istriane 

(2.‘  serie).
Ugo Inchiostri, Contributo alla storia del diritto 

romano in Dalmazia nel X  e X I  secolo.
Piero Stiootti pubblica le Notizie archeologiche 

{Le rocce inscritte di Monte Croce in Gamia ; Le la­
pidi romane del museo di Gorizia). Segue una copiosa 
bibliografia.

A
Il prof. Michele Marchianò pubblica La Rondi­

nella, carme nuziale albanese inedito, da ■un mano­
scritto del secolo X V n i (Foggia, tip. De Nido, 1906) 
ed annunzia che fra breve spera di pubblicare un’opera 
originale davvero insigne, le Poesie e Prose sacre e 
profane, ricavate da un grosso manoscritto della 
prima metà del secolo XVIII, d’ inestimabile pregio, 
ohe costituiranno il monumento più antico della lin­
gua albanese, più antico del Variboba e dello stesso 
Dizionario del Kavalliotis, composto nel 1770 o pub­
blicato nel 1895 da Gustavo Meyor nel quarto fasci­
colo delle sue Albanesische Studien.
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—  16 —Cronaca universitaria
Feriis Saecularibus R. Athenaei Taurinensis. A. D. YT. 

Kal. Nov. An. MDCCCCYI.

Questo superbo fascicolo contiene una prefazione 
del rettore magnifico, prof. Pietro Cbiroui, una bolla 
iscrizione latina del prof. Ettore Stampini, i facsimili 
della bolla di Benedetto XIII (anno 1404) e del di­
ploma di Sigismondo, re di Ungheria (1412), concer­
nenti la fondazione dello Stadio generalo tanrinonse. 
Seguono altri importanti documenti della storia di 
quella Università.

** *
Ji n'est jamais trop tard pour bien faire. E noi 

crediamo dover nostro segnalare ai lettori della Cul­
tura il discorso pronunziato il 27 ottobre u. s. da A. 
Graf, nella R. Università di Torino, solennizzandosi 
il quinto centenario della sua fondazione. Discorso 
dotto ed alato ad un tempo, e nel quale l ’ ideal tipo 
dell’ c Università futura » è fondato entro i limiti 
della realtà avvenire, anticipata con occhio sicuro di 
esperimentato maestro e robusto pensatore.

Senza proclamar la bancarotta della scienza, il 
Graf proclama la necessità di ravvivare nell’ambiente 
universitario la sana e sempre fresca corrente dolle 
idealità. Senza dichiarar la guerra a questa o a quella 
speciale disciplina, raccomanda con voce, in cui è 
calor di passione, un pivi vivo interesse per gli studi 
filosofici ohe soli ci posson consentire la coordina­
zione, pur necessaria, della conoscenza di ciò che è 
in noi a quella di ciò ohe è fuor di noi, e oho soli 
possono farci intendere la verità che, una volta in­
tesa, paro un assioma; e cioè che il mondo e la vita 
eccedono dai confini di ogni singola scienza, e eho 
tutte le scienze devono tendere alla integrazione di 
un unico sapere. Ricorda oho l’ insegnamento univer­
sitario dov’essere non tecnico, ma scientifico; ed è un 
monito in questo momento più ohe mai opportuno. 
Se non ohe il Graf intendo Tinsognamento scientifico 
universitario in un senso altamente liberalo, oseil- 
lante fra i termini estremi della informazione precisa 
0  delia suggestione. « Appunto perchè organo di cul­
tura, egli scrivo, l ’ Università devo saper prosciogliere 
0  favorire anche quelle energie dello spirito, che 
riluttando in vario modo ail’usual disciplina o allo 
regole consuete, sconfinando dagli schemi troppo 
rigidamente tracciati, sono pur quelle, non di rado, 
per la cui virtù la cultura si diruggina e si rin­
nova ».

Noi sottoscriviamo incondizionatamente. Anzi, ci 
augureremmo che discorsi come questo del Graf ve­
nissero, al pari di altri certo meno belli ed utili, dal 
Ministero distribuiti largamente fra studenti e pro­
fessori.

Molti occhi socchiusi si spalancherebbero; molti, 
ancora del tutto chiusi, farebbero degli sforzi per 
aprirsi.

La letteratura scolastica
L’ Iliade tradotta da V. Monti, con note, raffronti e

una carta geografica, ad uso dolio scuole eU bbì-
che, per cura del dott. Tito Morino. — Roraa-Mi-
lano, Albriglii e Segati, 1907 (pp. 234).

Tra gli autori classici, i più bistrattati e traditi 
dagli annotatori son senza dubbio gl’ italiani. Chi os­
serva le nuove edìMoni scolastiche pubblicate ogni 
anno, trova molte cose che muovono al pianto o allo 
sdegno, o più frequentemente al riso. Degne d’elogio 
son poche; e tra queste è l'Iliade del Monti, ora of­
ferta alle scuole classiche dal prof. Morino. Egli ha 
compreso che im autore si deve commentar diversa­
mente, secondo ohe sia diversa l ’ indole e la prepa­
razione de’ lettori ; o ha, nel suo lavoro, avuto spe­
cialmente di mira gli alunni del Ginnasio, tra cui 
vive da parecchi anni. Le note sono originali rispetto 
ad altri commenti, son parche nel numero o nella 
misura, han carattere filologico o estetico o compa­
rativo : non recano ingombro, ma aiuto opportuno e 
valido e geniale. Di grammaticali e lessicali, egli non 
abbonda come fanno tanti altri (e sarebbe così fa- 
cilel): chè il lettore dell'/ftnde già dev’ essere al­
quanto destro e nella grammatica o nel lessico, Ma 
dichiara i costrutti o rari o singolari, le voci più 
remote dall’ uso comune anche letterario. E perchè 
tacerò d’ uu altro merito?... Omero non è autore che 
debba esser castigalo: ma qua e là vi s'incontra qual­
che rude 0  non velato cenno di talune specie di rea­
lità, che posson ferire la fantasia de' gioviiiotli. Il 
verso immaginoso del Monti dà loro un colorito più 
caldo che non sia noU’originalc. E il Morino ha ta­
gliato dove il bisogno era maggiore o senza darme 
del contesto.

Ha ripristinato, tr.aducendoli, i  titoli che gli Ales- 
sandrini posero innanzi a ciascun libro, o che sea 
quasi uu indico dol contenuto. Nò mancano altri pregi 
in questa Iliade, come vedrà facilmento chi voglia 
leggerla ed esaminarla.

G i u l i o  O A r r o cc iN i.

Dr. Arrigo Piperno. — Salute. Letture d’ igiene ad uso 
delle scuole medie, con prefazione del prof. An­
gelo Celli. — Roma-Milano, Albrighi, Segali e C., 
1907 {pp. 221).

Manuale di storia del Medio Eco (dal 476 al 1492) 
ridotto ad uso delle scuole normali da E. Rebec- 
chini-Vanni e T. Tortora. —  Ditta G. B. Paravia, 
1007 (pp. 404).
Riduzione buona del libro ocoellonfo del Galanti.

A , R , Cl e m b s t e l m , geren te respomabite.

se

M

T r a i l i ,  1907 —  D i t t a  T lp o g r a i l c a  E d lt r i o o  V e c c h i  e  C.
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)onio6iVe.
too  V c c e l iI  6  C.

L e t t e r e  i t a l i a n e .

., j'oMMABo, Letture ed esercizi di lingua italiana 
■! le scuole secondarie inferiori:

• — Per la prima classe ginnasiale, tec­
nica, o c c . ........................... L. 3.—

' -le II. — Por la seconda classe ginnasiale,
tocuica, eoo................................. » 3.—

. ..n' ni. —  Per la terza classe ginnasiale, tec­
nica, oce. (in preparazione), i

i..- - vMXMSLe, Elementi ed esercizi di (jrammatica I 
- .  ¡■’ ,ia per gli alunni della prima classe delle :

il.i m e d ie ................................................*
. ! 'li.’in Commedia • di Dante Alighieri nuova- 

• ,U' commentata da F iianokboo Toiihaca. Un vo-
: t • di 900 p a g in e ....................................... * 4.50

f.v. turaria di Vittorio Alfieri - Scritti scelti ed 
■ Ii. tati ad uso della scuole dal prof. Ehbico Mb- 

. Un volume di circa 450 pagine . » 3 .- 
. giovanile di Dante Alighieri - .S a ^ io  di 

.¡o SALViBoat. Un volume di circa 300 pagine 
stampato su carta di lusso, con una ta-

fuori testo ........................................ * 10.—
ì;> .. 'irtrBvrs, Lettere famigliiiri ai suoi tre fratelli

, ■ .„0 , Giovanni e Amadeo, scelte e annotate per 
•. noie dal prof. GioAroHiKO BnoQSor.ioo. l^n vo-

di pagine 250 circa ......................... ■* 2.—
1 .. PisBEuosTB e Tobti, /  camii dei sepolcri aii-

. ; per le scuole normali da Iebkb Vasss-
.................................................................  1.50
Iliade » nella traduzione di Vincenzo 

. .1. annotala ad uso delle scuole dal prof. Tito 
■' • :o. Un volume di circa 300 pagine » 2.— 

B" : A„ La correzione dei componimenti d'italiano 
: :'.n scuole secondarie. Volumetto di 40 pa-

............................................................» 0.50
Mfii’in T., l,Hlure dantesche tenute all' Università po- 

' > are di Roma nel febbraio-marzo 1904:
.................................................. • 1-25

L e t t e r e  l a t i n e  e  g r e c h e .

e Quatiìaba L., Esercizi latini in covela- 
•' 'din grammatica latina del prof. Luigi Oboi:

' 1 per la prima classe ginnasiale . L. 2.—
• I ■ u- M„ Primo anno di lingua greca -  Corso di 

'  loizi in relazione alla Grammatica greca del 
■■'•■f. R. WuBSELY ad uso della quarta ginnasiale,
' in conformità dei programmi governativi 11 
•‘•vembre 1904.............................................» l-t*0

Fcocui M., Secondo anno di lingua greca - Corso di eser­
cizi in relazione alla Grammatica greca dal prof. R. 
WESsety arricchito da copiosa antologia ad uso 
della quinta ginnasiale, ed in conformità dei pro­
grammi governativi 11 novembre 1904. L. 2.40 

M oeino T„ Antologia di prose e poesie greche per la 
quinta ginnasiale, secondo le ultime istruzioni 
ministeriali. Volume di 150 pagine . . » 1.50 

Rooci L., Atuovi esercizi greci per la quarta e quinta 
ginnasiale, secondo gli ultimi programmi, cou vo­
cabolario e copiosa antologia (anche per la prima 
liceale) o con richiamo aUe grammatiche dei pro­
fessori M aoinai-Biaccbi, CuBTica, Ihama, Kasgi, IVbs- 
8BLY, Zbsoni. Seconda edizione corretta ad am­
pliata ............................................................... * —

Bassi 1., Prose e poesie gr̂ ĉhe. scelte ed annotate ad 
uso dei Licei, in conformità del programma go­
vernativo 11 novembre 1904. Un volume di oltre
400 p a g in e ......................................................'  3.50

RoMizi A., Compendio ài storia della letteratura greca.
Settima edizione interamente rifatta , . » 2.50 

Fumagalli C., Esercizi sulle sintassi dei tempi c 'tei 
moiit latini, con nuovo metodo di riferimento 
allo regole gramm.aticali e con ripetizione delle 
altre parti della sintassi ad uso del Ginnasio su­
periore e dei Licei. Quarta edizione accurata^
mente r ic o r re t ta ............................................* 2.—

M. Tulli Gicbeoius, I n  L . C u tilinam  O ra ilon es  I V ,  
con introduzione e noto italiane del prof. Gabi- 
B.1LUI Tigli. Seconda edizione diligentemene rive­
duta ............................................................... ’

10., Pro 0. Ligario oratio, con note italiane ed in­
troduzione di Aubkdo Db Crsbcìsbzo . . » 0.50

Bschilo, Prometeo legato, testo greco con note italiane 
ad uso dei Licei, del prof. M. Belli . . » 0.80 

Q. H obati Flaco!, Satirarum - Liber II, con note ita­
liane del prof. V. Bboqsola. Un volume di circa
200 p a g in e ............................................... * 2.—

Id., Epistularum Libri l i .  con note italiane del prof.
V. ....................................................................... *

Letture liviane, scelte e dichiarate dal prof. dott. Pise 
M asco Rosse. Seconda edizione rifatta e accre­
sciuta ................................................................ ’

Looiaho, Dialoghi scelti e commentati da Abouo Cis- 
Quisi- Seconda edizione rifatta o ampliata » 2,— 

Ombbo, Odissea, libro V, con note italiane di A. Cis-
......................’

Id., Odissea, libro VI, con note italiane di A. Cis-
QUiKi. Seconda edizione......................... ’  0.60

10., Iliade, libro XXII, con note italiane di F. Gas-
TARBLL4 .......... L-
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Ssxn Piioi’üBTi, Carmina selecta, con commento e in­
troduzione latina di F. Oaloxohi. Volumo di oltre
250 p a g in e .................................................... L- 2.50

a  Sallusti Caían, Helium Jur/iirthinum, con note ita­
liane del prof. GioSBPra VaanAao . . . »  1.80 

Sofocia;. Edipo Re, commentato ad uso delle scuole
dal prof. pLAoino Csbabeo.............................» 3.—

X esophoktib , Opusauia Politica Efptestrùi et \ cnoiica,
recognovit Gisus Pm nr.nost........................ » l-—

CoECTUO Tacito, JNrtJTaaioni scelte dapU Annali e com­
mentate por cura del doti. Damo Kibo Lavi » 2.

pASAKisi F. M., Testo (H Genprafia., per le scuole ■ - 
eondarie superiori (Licei, Istituti tecnici, Bmiol.- 
normali, .Collegi militari). Terzi» edizione 
pletameute r i f a t t a ...................................L. -

P e d a g o g i a ,  I g i e n e  e  V a r i a .

S t o r i a  e  G e o g r a f i a .

Pabarisi F. M., L'Italia e gVItaliami -  Nuova geo­
grafie, con speciale riguardo alla Storia antica e 
alla produzione materiale. Elegante volume di 
pagine 240 ................................................. 2-50

Pavot J., Eiementi di morale sociale, ad uso ■ 
scuole normali, degl’  insegnanti e delle fam i:. 
Traduzione autorizzata, con note originali : 
Guarsibeì...................................................... L. 1

PipsRKo A., Salute - Letture d'igiene ad uso : 
scuole medie con prefazione del prof. .\s ,,u 
Cbuu. Volume di circa 200 pagine con mul !• 
lu s tra z io n i......................... ........................  “

LUIGI CECI
I*roÌ<«sore nplla Regia Università di Roma

IL RITMO
DELLE

ORAZIONI DI CICERONE
I.

L a  p r i m a  C a t i l i n a r i a .

Testo con la scansione delle clausole metriche. 

IsTiìODUZioNi: —  N ote --- A ppeudicb-
1905

Ditta G. B. l'ai-HVln e Coiup.
Presso - Li, 2 ,0 0

Nei Bollettino di Filologia classica (Torino, decem- 
tire 1906} leggiamo;

« Con ritardo involontariamente soverchio teniamo 
parola dell’eccellente volume di Luioi Ceci: I l  ritmo 
delle orasìoni di Cicerone. I. La prima Catilinaria. 
Testo con la scansione delie olausule metriche, intro- 
ihisìone, note e appendice (Torino, Paravia e C.; 8.°, 
pp, 83); primo saggio d’ una serie di edizioni delle 
principali opei« di Cicerone con l’ illustrazione com­
pleta del ritmo, ordinata col ìodovolissimo proposito 
di »  recare, per la prima volta, nella scuola italiana 
la conoscenza viva e realo di quello che fu il dolce 
stil novo nella letteratura romana » (p. 9). Infatti, 
mentre stilistiche e commenti tacciono pertinacemente 
del ritmo, è un fatto ormai innegabile che lo stile 
ciceroniano non si può intendere senza tener conto 
della praccis ritmica dello scrittore, quale risulta non 
solo dalle clausole isolate, ma ancora, secondo il eh. A.

acutamente assoda, dal loro armonico intreccio e 
lor responsione. Appunto per questo nuovo indi: 
come ognun vede, il libro del C. ha importanza 
va oltre la scuola: aggiungiamo che oon la scan;-' 
del testo TA. ha anche messo in evidenza un .■ 
fatto di molto rilievo, cioè la distinzione tra le > ' 
sole maggiori (di periodi e proposizioni più lui’ 1 
e minori (di proposizioni brevi e semplici incisi , 
testo è accompagnato da numerose note, dove . 
dichiarati i particolari più. notevoli relativi alle 
sole; precede un’opportuna introduzione, in c. 
tratta della natura delle clausole e della lor rela 
oon la collocazione delle parole, con la grammi: 
con l'accento eco. ; infine in tre appendici l’A. dis' > 
più particolarmente delle clausole e  della atru' 
del periodo, del ritmo noi contemporanei di Cico 
e del ritmo nell’età imperiale ».

U . H O E P L I EDITORE -  M il a n olE(
BIBLI0TI1E(!.\E AMBROSIANAE

D1GES3ERDNÏ

Aemidias MARTINI et Domioicus BASS

DüÉ V olumi

di complessive pagg. lii-1297 

L ire 50.
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